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Document No. 

No du document 

AI AC.24!40 and 
Corr.l 

A!AC.24!42 

A/AC.24/43 

AI AC.24/43/ 
Rev.! 

A/AC.24/44 

A/AC.24/45 

VAC.24/47 

TABLE OF CONTENTS 
With a list of documents relevant to tne summary records of meetings 

of the Ad Hoc Political Committee1 

TABLE DES MATIERES 
A vee des references a des documents dont il est question dans les comptes 

rendus analytiques de la Commission politique speciale1 

Title 

Titre 

United States of America: draft resolution 
[adopted by the Ad Hoc Political Committee 
at its 29th meeting, 6 April 1949] 

Etats-Unis d'Amerique: projet de resolution 
[adopte par Ia Commission politique speciale 
a sa 29eme seance, le 6 avril1949] 

Philippines : draft resolution 

Philippines: projet de resolution 

Dominican Republic : amendment to the Philip
pine draft resolution (A/ AC.24/42) 

Republique Dominicaine: amendement au projet 
de resolution presente par les Philippines (A/ 
AC.24/42) 

Dominican Republic : revised amendment to the 
Philippine draft resolution (A/ AC.24/42) 

Republique Dominicaine: texte revise de !'amen
dement au projet de resolution presente par 
les Philippines (A/AC.24/42) 

Equateur: amendement au projet de resolution 
olution (AI AC.24/42) 

Equateur: amendment au projet de resolution 
presente par les Philippines (A/ AC.24/42) 

Draft resolution adopted by the Ad Hoc Politi
cal Committee at its 32nd meeting, 11 April 
1949 

Projet de resolution adopte par Ia Commission 
politique speciale a sa 32eme seance, le 11 
avril 1949 

Allocation of items on the agenda of the second 
part of the third session; letter dated 13 April 
1949 from the President of the General As
sembly to the Chairman of the Ad Hoc Po
litical Committee 

Repartition des questions inscrites a l'ordre 
du jour de Ia deuxieme partie de Ia troisieme 
session; lettre en date du 13 avril 1949 adres
see au President de Ia Commission politique 
speciale par le President de I' Assemblee gene
rate 

No. of 
agenda item2 Page 

Nodupoint 
de l'ordre 
du jour! Pages 

4 (19) 

14 (68) 

14 (68) 

14 (68) 

14 (68) 

14 (68) 

Reference to 
other sources 

References au document 
a consulter 

Reproduced in the sum
mary records,! pages 3 
and 5 

Reproduit dans les comp
tes rendus analytiques\ 
pages 3 et 5 

See A/835,~ paragraphs 
3, 9 and 11 

Voir A/8353, paragraphes 
3, 9 et 11 

Reproduced in the sum
mary records,! page 28 

Reproduit dans les comp
tes rendus analytiques\ 
page 28 

Reproduced in the sum
mary records, 1 page 45 

Reproduit dans les comp
tes rendus analytiques\ 
page 45 

Reproduced in the sum
mary records,! page 35 

Reproduit dans les comp
tes rendus analytiques\ 
page 35 

1 See Official Records of the third session of the General 
Assembly, Part II, Ad Hoc Political Committee. 

1 Voir les Documents officiels de fa troisieme session 
de l'Assemblee generate, deuxieme partie, seances ple
nieres. 

2 Cited in this column are the numbers of the items on 
the agenda of the second part of the third session of the 
General Assembly to which the documents pertain. These 
items are reproduced in the classification of documents by 
agenda items which follows the table of contents. See 
page vii. The numbers in brackets indicate the order of 
items on the agenda of the first part of the session. 

For the complete agenda of the session, see Official 
Records of the third session of the General Assembly, 
Part II, Plenary Meetings, pages xxxvii to xxxix. 

3 See Official Records of the third session of the General 
Assembly, Part II, Plenary Meetings, Annexes. 

iii 

2 Les numeros indiques dans cette colonne sont ceux 
des points de l'ordre du jour de Ia deuxieme partie de la 
troisieme session de I' Assemblee generate auxquels ont 
trait les documents enumeres dans les colonnes de gauche. 
On trouvera dans Ia classification ci-apres, a Ia page vii, 
!'enumeration de ces points de l'ordre du jour. Les nume
ros entre parentheses sont ceux qui portaient les questions 
lors de Ia premiere partie de Ia session. 

Pour Ia liste complete des points de l'ordre du jour de 
Ia session, voir les Documents officiels de Ia troisieme 
session de l' Assembtee generate, deuxieme partie, seances 
plenieres, pages xxxvii a xxxix. 

8 Voir les Documents o fficiels de !a troisieme session 
de l' Assembtee generate, deuxieme partie, seances ple
nieres, Annexes. 

\ 



Document No. Title 

No du document Titre 

AI AC.24/48 and Cuba: draft resolution 
Corr.l 

A!AC.24!48! 
Rev.2 

A!AC.24!49 

A/AC..24/50 

AI AC.24!51! 
Corr.l 

A!AC.24!52 

A!AC.24!53 

A!AC.24!54 

A!AC.24!56 

A/AC.24-57 

A/AC.24-58 

A/AC.24/59 

Cuba: projet de resolution 

Cuba: amended draft resolution 

Cuba: projet de resolution amende 

Draft resolution adopted by the Ad Hoc Po
litical Committee at its 33rd meeting, 18 April 
1949 

Projet de resolution adopte par Ia Commission 
politique speciale a sa 33eme seance, le 18 
avril 1949 

Australia: draft resolution 
Australie: projet de resolution 

Bolivia: draft resolution 

Bolivie: projet de resolution 

Australia: draft resolution 
Australie: projet de resolution 

Chile : amendments to the Bolivian draft reso
lution (A/ AC.24/Sl/Corr.l) 

Chili: amendements au pro jet de resolution pre
sente par Ia Bolivie (A/ AC.24/51/Corr.l) 

Colombia and Costa Rica : amendment to the 
Bolivian draft resolution (AiAC.24/51! 
Corr.l) 

Colombie et Costa-Rica: amendement au projet 
de resolution presente par Ia Bolivie (A/ 
AC.24/Sl/Corr.l) 

Australia and Cuba: amendment to the Bolivian 
resolution (AI AC.24/Sl!Corr.l) 

Australie et Cuba: amendement au projet de 
resolution presente par Ia Bolivie (AI AC.24! 
Sl/Corr.1) 

Telegram dated 23 April 1949 from the Govern
ment of the People's Republic of Hungary to 
the Secretary-General 

Telegramme en date du 23 avril 1949 adresse 
au Secretaire general par le Gouvernement de 
Ia Republique populaire de Hongrie 

Telegram dated 27 April 1949 from the Govern
ment of the People's Republic of Bulgaria to 
the Secretary-General 

Telegramme en date du 27 avril 1949 adresse 
au Secretaire general par le Gouvernement de 
Ia Republique populaire de Bulgarie 

Allocation of items on the agenda of the second 
part of the third session; letter dated 2 May 
1949 from the President of the General As
sembly to the Chairman of the Ad Hoc Po
litical Committe~: 

Repartition de questions inscrites a l'ordre du 
jour de Ia deuxieme partie de Ia troisieme 
session; lettre en date du 2 mai 1949 adressee 
au President de Ia Commission politique spe
ciale par le President de I' Assemblee generate 

No. of 
agenda item2 Page 

Nodupoint 
de l'ordre 
du jour2 Pages 

IS 2 

18 5 

15 (74) 

18 6 

18 7 

18 7 

18 8 

18 8 

18 9 

18 9 

18 10 

Reference to 
other sources 

References au document 
a consulter 

Reproduced m A/839,3 

paragraph 5 

Reproduit dans A/8393, 

paragraphe 5 

See the !Ummary re
cords/ page 176 

Voir les comptes rend us 
analytiques\ page 176 

1 See Official Records of the third session of the General 
Assembly, Part II, Ad Hoc Political Committee. 

1 Voir les Documents officiels de Ia troweme session 
de l' Asscmblee generate, deuxieme partie, seances ple
nieres. 

2 Cited in this column are the numbers of the items on 
the agenda of the second part of the third session of the 
General Assembly to which the documents pertain. These 
items are reproduced in the classification of documents by 
agenda items which follows the table of contents. See 
page vii. The numbers in brackets indicate the order of 
items on the agenda of the first part of the session. 

For the complete agenda of the session, see Official 
Records of the third session of the General Assembly, 
Part II, Plenary Meetings, pages xxxvii to xxxix. 

3 See Official Records of the third session of the General 
Asumbly, Part II, Plenary Meetings, Annexes. 

iv 

2 Les numeros indiques dans cette colonne sont ceux 
des points de l'ordre du jour de Ia deuxieme partie de Ia 
troisieme session de l'Assemblee generate auxquels ont 
trait les documents ermmeres dans les colonnes de gauche. 
On trouvera dans Ia classification ci-apres, a Ia page vii, 
!'enumeration de ces points de l'ordre du jour. Les nume
ros entre parentheses sont ceux qui portaient les questions 
Iars de Ia premiere partie de Ia session. 

Pour Ia liste complete des points de l'ordre du jour de 
Ia session, voir les Documents officiels de fa troisieme 
session de l' Assemblee generate, deuxieme partie, seances 
plenieres, pages xxxvii a xxxix. 

3 Voir les Documents officiels de la troisieme session 
de !' Assemblee gbterale, deuxieme partie, seances ple
nieres, Annexes. 



Document No. 

No du document 

A/AC.24/60 

AI AC.24!60! 
Rev.1 

A/AC.24/61 

A!AC.24!62 

AI AC.24!62! 
Rev.1 

AI AC.24!62/ 
Rev.3 

A!AC.24!63 

A/AC.24/64 

A/AC.24/66 

A!AC.24!67 

AI AC.24!67 I 
Rev.l 

A/AC.24/68 

A!AC.24!69 

Title 

Titre 

El Salvador : draft resolution 
Salvador: projet de resolution 

El Salvador: revised draft resolution 

Salvador: projet de resolution revise 

Argentina: draft resolution 
Argentine: proj et de resolution 

Lebanon: draft resolution 
Liban: projet de resolution 

Lebanon: revised draft resolution 

Liban: projet de resolution revise 

Lebanon : revised draft resolution 

Liban: projet de resolution revise 

Greece : amendment to the Argentine draft reso
lution (A/AC.24/61) 

Grece : amendement au proj et de resolution pre-
sente par 1' Argentine (A/ AC.24/61) 

Iraq: draft resolution 

Irak: proj et de resolution 

Denmark : amendment to El Salvador draft reso
lution (A/ AC.24/60) 

Danemark: amendement au projet de resoiution 
presente par Salvador (A/ AC.24/60) 

Saudi Arabia: amendment to the Greek amend
ment (A/ AC.24/63) to the Argentine draft 
resolution (A/ AC.24/61) 

Arabie saoudite: amendement a l'amendement de 
Ia Grece (A/ AC.24/63) au proj et de resolu
tion presente par I' Argentine (A/ AC.24/61) 

Saudi Arabia: revised amendment to the Greek 
amendment (A/ AC.24/63) to the Argentine 
draft resolution (A/ AC.24/61) 

Arabie saoudite: amendement revise a l'amende
ment de !a Grece (A/AC.24/63) au projet de 
resolution presente par 1' Argentine (A/ 
AC.24/61) 

Australia, Canada, Guatemala, Haiti, Panama. 
United States of America and Uruguay: draft 
resolution 

Australie, Canada, Etats-Unis d' Amerique, le 
Guatemala, Haiti, le Panama et l'U ruguay : 
projet de resolution 

Chile: amendment to the joint draft resolution 
of Australia, Canada, Guatemala, Haiti, Pan
ama, United States of America and Uruguay 
(AI AC.24/68) 

Chili: amendement au projet de resolution pre
sente conjointement par l'Australie, le Canada, 
les Etats-Unis d'Amerique, le Guatemala, 
Haiti, le Panama et !'Uruguay (A/AC.24/68) 

No. of 
agenda item2 Page 

Nodupoint 
de l'ordre 
du JOur~ Pages 

20 11 

20 11 

20 12 

20 12 

20 13 

20 14 

20 

20 15 

20 

20 

20 

20 16 

20 

Reference to 
other sources 

References au document 
a consulter 

See A/855,3 paragraph 5 

Voir A/8553, paragraphe 5 

See the summary re
cords/ pages 199-200 

Voir les comptes rend us 
analytiquest, pages 199-
200 

See the summary re
cords/ page 210 

Voir les comptes rend us 
analytiquest, page 210 

See A/855,8 paragraph 5 

Voir A/8553, paragraphe 5 

See A/855,3 paragraphs 
19 and 20 

Voir A/8553, paragraphes 
19 et 20 

1 See Official Records of the third session of the General 
Assembly, Part II, Ad Hoc Political Committee. 

1 Voir les Documents officiels de Ia troisieme session 
de l' Assemblie generale, deuxieme partie, seances ple
nieres. 

2 Cited in this column are the numbers of the items on 
the agenda of the second part of the third session of the 
General Assembly to which the documents pertain. These 
items are reproduced in the classification of documents by 
agenda items which follows the table of contents. See 
page vii. The numbers in brackets indicate the order of 
items on the agenda of the first part of the session. 

For the complete agenda of the session, see Official 
Records of the third session of the General Assembly, 
Part II, Plenary Meetings, pages xxxvii to xxxix. 

3 See 0 fficial Records of the third session of the General 
Assembly, Part II, Plenary Meetings, Annexes. 

v 

2 Les numeros indiques dans cette colonne sont ceux 
des points de l'ordre du jour de !a deuxieme partie de 1a 
troisieme session de l'Assemblee generate auxquels ont 
trait les documents enumeres dans les colonnes de gauche. 
On trouvera dans !a classification ci-apres, a !a page vii, 
!'enumeration de ces points de l'ordre du jour. Les nume
ros entre parentheses sont ceux qui portaient les questions 
lors de Ia premiere partie de !a session. 

Pour la liste complete des points de l'ordre du jour de 
la session, voir les Documents officiels de Ia troisieme 
session de l' Assemblee generate, deuxieme partie, seances 
plenieres, pages xxxvii a xxxix. 

3 Voir les Documents a fficiets de la troisieme session 
de l' Assemblee generate, deu:rieme partie, seances ple
nieres, Annexes. 



Document No. 

No du document 

AIAC.24170 

AI AC.24!71! 
Rev.l 

AI AC.24-711 
Rev.2 

AIAC.24172 

AIAC.24/73 
and Corr.l 

AIAC.24174 

AIAC.24175 

AIAC.24176 

AI AC.24177 I 
Rev.l 

AIAC.24178 

AIAC.24179 

Title 

Titre 

Haiti: draft resolution 

Haiti: projet de resolution 

Bolivia : revised draft resolution 

Bolivie: projet de resolution revise 

Bolivia: revised draft resolution 

Bolivie: projet de resolution revise 

Peru: amendment to the Chilean amendment 
(A/AC.24169) to the draft resolution of 
Australia, Canada, Guatemala, Haiti, Pan
ama, United States of America and Uruguay 
(AIAC.24168) 

Perou: amendement a l'amendement du Chili 
(AI AC.24169) au pro jet de resolution pre
sente conjointement par l'Australie, le Canada, 
les Etats-Unis d'Amerique, le Guatemala, 
Haiti, le Panama et !'Uruguay (AiAC.24169) 

Australia and India: draft resolution 

Australie et Inde: projet de resolution 

Draft resolution adopted by the Ad Hoc Politi
cal Committee at its 51st meeting, 9 May 
1949 

Proj et de resolution adopte par Ia Commission 
politique speciale a sa 51eme seance, le 9 
mai 1949 

Mexico: amendment to the revised Bolivian 
draft resolution (AI AC.24171!Rev.l) 

Mexique: amendement au projet de resolution 
revise presente par Ia Bolivie (A/ AC.24!71! 
Rev .I) 

Denmark : amendment to the revised Bolivian 
draft resolution (A/AC.24/71!Rev.l) 

Danemark: amendement au projet de resolution 
revise presente par Ia Bolivie (AI AC.24!71! 
Rev.l) 

Haiti : revised amendment to the revised Bo
livian draft resolution (A/AC.24/7l!Rev.l) 

Haiti: texte revise de l'amendement au projet 
de resolution revise presente par Ia Bolivie 
(A/AC.24/7l/Rev.l) 

Cuba: amendment to the revised Bolivian draft 
resolution (A/ AC.24/7l/Rev.l) 

Cuba: amendement au projet de resolution revise 
presente par Ia Bolivie (AI AC.24i71!Rev.l) 

Draft resolution adopted by the Ad Hoc Political 
Committee at its 54th meeting, 10 May 1949 

Projet de resolution adopte par Ia Commission 
poJitique Speciale a Sa 54eme seance, Je 10 mai 
1949 

No. of 
agenda item2 Page 

Nodupoint 
de l'ordre 
du JOUr2 Pages 

9 (48) 16 

9 (48) 17 

9 ( 48) 

20 

19 

20 

9 (48) 

9 (48) 

9 (48) 

9 (48) 

9 (48) 

Reference to 
other sources 

References au document 
a consulter 

See A/857,8 paragraph 10 

Voir A/8573, paragraphe 
10 

See the summary rec
ords, 1 page 360 

Voir les comptes rendus 
analytiques\ page 360 

Reproduced m Al855,3 

paragraphs 3 and 6 

Reproduit dans A/8553, 

paragraphes 3 et 6 

Reproduced in A/855,3 

paragraph 23 

Reproduit dans A/8558
, 

paragraphe 23 

See the summary rec
ords,! page 378 

Voir les comptes rendus 
analytiques\ page 378 

See the summary rec
ords,1 page 384 

Voir les comptes rendus 
analytiques\ page 384 

See Al857,3 paragraph 6 

Voir Al8573
, paragraphe 

6 

See Al857,3 paragraph 9 

Voir Al8573, paragraphe 
9 

Reproduced m Al857,3 

paragraph 13 

Reproduit dans A/8573, 

paragraphe 13 

1 See Official Records of the third session of the General 
Assembly, Part II, Ad Hoc Political Committee. 

1 Voir les Documents o fficiels de Ia troisiinne session 
de l' Assemblee generate, deuxieme partie, seances ple
nieres. 

2 Cited in this column are the numbers of the items on 
the agenda of the second part of the third session of the 
General Assembly to which the documents pertain. These 
items are reproduced in the classification of documents by 
agenda items which follows the table of contents. See 
page vii. The numbers in brackets indicate the order of 
items on the agenda of the first part of the session. 

For the complete agenda of the session, see Official 
Records of the third session of the General Assembly, 
Part II, Plenary Meetings, pages xxxvii to xxxix. 

3 See Official Records of the third session of the General 
Assembly, Part II, Plenary- Meetings, Annexes. 

vi 

2 Les numeros indiques dans cette colonne sont ceux 
des points de l'ordre du jour de Ia deuxieme partie de Ia 
troisieme session de 1' Assemblee generate auxquels ont 
trait les documents enumeres dans les colonnes de gauche. 
On trouvera dans !a classification ci-apres, a Ia page vii, 
!'enumeration de ces points de l'ordre du jour. Les nume
ros entre parentheses sont ceux qui portaient les questions 
lors de Ia premiere partie de Ia session. 

Pour Ia liste complete des points de l'ordre du jour de 
Ia session, voir les Documents officiels de Ia troisieme 
session de l'Assembtee genera/e, deuxieme partie, semtces 
plenieres, pages xxxvii a xxxix. 

3 Voir les Documents officiels de la troisieme session 
de I' Assemblee generate, deuxieme partie, seances ple
nieres, Annexes. 



Documents reproduced or listed in this volume classified by items of the agenda 
of the third session of the General Assembly 

Documents reproduits ou signales dans le present volume classes d'apres le point 
de l'ordre du jour de Ia troisieme session de I' Assemblee generale 

No. of 
agenda item 

N" dupoint 
del'ordre 
dujour 

4 (19) 

9 (48) 

14 (68) 

Item of the agenda Documents 

Point de l'ordre du jour 

Study of methods for the promotion of international co-operation in A/AC.24/40 and Corr 1 
the political field: report of the Interim Committee of the General 
Assembly. 

Etude des methodes destinees a favoriser le developpement de Ia 
cooperation internationale dans le domaine politique: rapport de Ia 
Commission interimaire de I' Assemblee generale. 

Creation oi a sub-commission of the Social Commission of the 
Economic and Social Council on the study of the social problems 
of the aboriginal populations of the American continent: item 
proposed by Bolivia. 

Creation d'une sous-commission de Ia Commission des questions 
sociales du Conseil economique et social chargee de I' etude des 
problemes sociaux concernant les populations aborigenes du conti
nent americain: question proposee par Ia Bolivie. 

United Nations Guard: item proposed by the Secretary-General. 

Garde des Nations Unies: question proposee par le Secretaire 
general. 

A/AC.24/70, A/AC.24/71/Rev.l, 
AI AC.24/7l/Rev.2, AI AC.24!75, 
AI AC.24!76, AI AC.24!77 /Rev .I, 
AI AC.24/78, AI AC.24!79 

AI AC.24!42, AI AC.24!43, 
AI AC.24/43/Rev.l, AI AC.24/44, 
A!AC.24!45 

15 (74) Creation of an ad hoc committee to consider methods and procedures A/ AC.24/49 

18 

19 

20 

which would enable the General Assembly to discharge its func-
tions more effectively and expeditiously: item proposed by Den-
mark, Norway and Sweden. 

Creation d'une commission speciale chargee d'etudier les methodes 
et Ies moyens qui permettraient a I' Assemblee generate de remplir 
ses fonctions avec plus d'efficacite et de diligence: question proposee 
par le Danemark, Ia N orvege et Ia Suede. 

Having regard to the provisioos of the Charter and of the Peace 
Treaties, the question of the observance in Bulgaria and Hungary 
of human rights and fundamental freedoms, including questions of 
religious and civil liberties, with special reference to recent trials 
of Church leaders : item proposed by Bolivia and Australia. 

Question du respect, en Bulgarie et en Hongrie, des droits de l'homme 
et des libertes fondamentales, eu egard aux dispositions de Ia 
Charte et des Traites de paix, et notamment, question des libertes 
religieuses et civiques, telle "u' elle s' est posee, en particu!ier, a 
!'occasion des proces qui ont eu lieu recemment contre des digni
taires ecclesiastiques : question proposee par Ia Bolivie et I' Australie. 

Question of Indonesia: item proposed by India and by Australia. 

Question de I'Indonesie: question proposee par I'Inde et par 
I' Australie. 

Application of Israel for admission to membership in the United 
Nations: resolution of the Security Council of 4 March 1949. 

Demande d'admission d'Isra~l a !'Organisation des Nations Unies: 
resolution du Conseil de securite du 4 mars 1949. 

VII 

AI AC.24/48 and Corr.l 
AI AC.24/48/Rev.2, A/ AC.24/50, 
AI AC.24/51/Corr.1, AI AC.24! 
52, AI AC.24!53, AI AC.24!54, 
AI AC.24!56, AI AC.24!57, 
AIAC.24/58 

AI AC.24!73 and Corr.l 

AI AC.24!60, AI AC.24/60/Rev.l, 
AI AC.24!6l, AI AC.24!62, 
AI AC.24/62/Rev.l, AI AC.24! 
62/Rev.2, AI AC.24/62/Rev.3 
AI AC.24!63, AI AC.24!64, 
A/ AC.24!67, AI AC.24/67 /Rev .I, 
AI AC.24!68, AI AC.24!69, 
A!AC.24/72, A/AC.24/74 
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OFFICIAL RECORDS OF THE THIRD SESSION 
OF THE GENERAL ASSEMBLY, PART II 

AD HOC POLITICAL COMMITTEE 

ANNEXES 
COMMISSION POLITIOUE SPECIALE 

TROISIEME SESSION DOCUMENTS OFFICIELS DE LA 
DE L'ASSEMBLEE GENERALE, DEUXIEME PARTIE 

DOCUMENT A/ AC.24/45 

Agenda item 14 (68) 

Draft resolution adopted by the Ad Hoc 
Political Committee at its 32nd meet
ing, ll Aprill949 

[Original text: English] 
The General Assembly, 

Having considered the proposal made by the 
Secretary-General for the creation of a United 
.:.lations Guard for the purposes set forth in his 
report of 28 September 19481, 

Realizing the need for a thorough study of the 
matter before concrete action can be taken thereon, 

Resolves to establish a Special Committee of 
specially qualified representatives of the five per
manent members of the Security Council and of 
Australia, Brazil, Colombia, Czechoslovakia, 
Greece, Haiti, Pakistan, Poland and Sweden. 

The Special Committee shall study the proposal 
for the establishment of a United Nations Guard 
in all its relevant aspects, including the technical, 
hudgetary and legal problems involved, and such 
other proposals as may be made by Member States 
and by the Secretary-General with regard to other 
similar means of increasing the effectiveness of 
the services provided to the United Nations mis
sions by the Secretary-General and prepare a 
report embodying its observations and recommen
dations for consideration during the fourth ses
sion of the General Assembly. 

Point 14(68) de l"ordre du jour 

Projet de r~solution adopte par Ia Com· 
mission politique Speciale a sa 32eme 
seance, le 11 avril 1949 

[Texte original en anglais] 
L' Assemblee generate, 

Ayant examine la proposition de creation d'une 
garde des Nations Unies presentee par le Secre
taire general aux fins exposees dans son rapport 
en date du 28 septembre 19481, 

Reconnaissant la necessite d'une etude appro
fondie de la question avant que puissent etre 
prises des mesures pratiques, 

Decide de constituer une Commission speciale 
composee de representants particulierement qua
lifies des cinq Membres permanents du Conseil 
de securite et de 1' Australie, du Bresil, de la 
Colombie, de la Grece, d'Ha1ti, du Pakistan, de la 
Pologne, de la Suede et de Ia Tchecoslovaquie. 

Cette Commission speciale etudiera la propo
sition de creation d'une garde des Nations Unies 
sous tous ses aspects, notamment aux points de 
vue technique, budgetaire et juridiques, ainsi que 
toutes autres propositions qui seraient presentees 
par les Etats Membres ou par le Secretaire ge
neral touchant d'autres methodes analogues des
tinees a ameliorer 1' efficacite des services mis 
par le Secretaire general a Ia disposition des 
missions des Nations Unies, et presentera, aux 
fins d'examen, a la quatrieme session de I' As
semblee generate, un rapport contenant ses ob
servations et recommandations. 

DOCUMENT A/ AC.24/47 

Allocation of items on the agenda of the 
second part of the third session 

LETTER DATED 13 APRIL 1949 FROM THE PRESI
DENT OF THE GENERAL AssEMBLY TO THE 
CHAIRMAN OF THE Ad Hoc PoLITICAL CoM-
MITTEE 

[Original text: English] 
Lake Success, 13 April 1949 

The General Assembly, at its 189th and 190th 
plenary meetings held on 12 April1949, decided to 

1 See Official Records of the third session of the Gen
eral Assembly, Part II, Plenary meetings, Annexes, 
document A/656. 
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Repartition des questions inscrites a 
l'ordre du jour de Ia deuxieme partie 
de Ia troisieme session 

LETTRE EN DATE DU 13 AVRIL 1949 ADRESSEE AU 
PRESIDENT DE LA COMMISSION POLITIQUE SPE
CIALE PAR LE PRESIDENT DE L' AssEMBLEE 
GENERALE 

[Texte original en anglais] 
Lake Success, le 13 avril 1949 

L' Assemblee generale, au cours de ses 189eme 
et 190eme seances, tenues le 12 avril 1949, a 

1 Voir les Documents of/iciels de 14 troisieme session de 
I' Assemblie generale, de{Wieme partie, seances plenieres, 
annexes, document A/656. 



allocate to the Ad Hoc Political Committee the 
following items : 

"1. Creation of an ad hoc committee to consider 
methods and procedures which would enable the 
General Assembly to discharge its functions more 
effectively and expeditiously. 

"2. Having regard to the provisions of the 
Charter and of the Peace Treaties, the question of 
the observance in Bulgaria and Hungary of human 
rights and fundamental freedoms including ques
tions of religious and civil liberties, with special 
reference to recent trials of church leaders." 

Would you kindly bring these items to the atten
tion of your Committee for consideration and 
report thereon to the Assembly. 

(Signed) Herbert V. ~VATT 
President of the General Assembly 

decide de renvoyer a la Commission politique 
speciale les questions suivantes : 

"1. Creation d'une commission speciale chargee 
d'etudier les methodes et les moyens qui permet
traient a 1' Assemblee generale de remplir ses 
fonctions avec plus d'efficacite et de diligence. 

"2. Question du respect, en Bulgarie et en 
Hongrie, des droits de l'homme et des libertes fon
damentales, eu egard aux dispositions de la Charte 
et des Traites de paix, et notamment question des 
libertes religieuses et civiques telle qu'elle s'est 
posee, en particulier, a !'occasion des proces qui 
ont eu lieu recemment contre des dignitaires 
ecclesiastiques." 

J e vous prie de bien vouloir soumettre ces ques
tions a !'attention de votre Commission, en la 
priant de les examiner et de faire rapport a leur 
sujet a 1' Assemblee generale. 

(Signe) Herbert V. EvATT 
President de l' Assemblte generale 

DOCUMENT A/ AC.24/ 48 and CORR. 11 

Agenda item 18 

Cuba: draft resolution 
[Original text: Spanish] 

[18 Apri11949] 

1. Considering that the Press of all countries has 
reported the religious persecution perpetrated by 
official organs of the Bulgarian and Hungarian 
States against religious liberty and designed 
forcibly to subdue religious thought to the will 
of the Government putting into effect measures 
and acts which make impossible the lives of 
persons- whatever their religious persuasion
who do not bow to the views of the Government, 
making such persons subject to the sanction of 
courts of justice on false accusations of crimes 
under the ordinary law or of conspiracy against 
the security of the State ; and that, by means of 
judicial procedures employing methods which are 
regarded by the positive legislation of civilized 
nations as contrary to the right of defence and 
other human rights, confessions and retractions 
which are incompatible with truth and with the 
dignity of the accused are obtained and which 
sometimes involve the Governments of other coun
tries anci endanger their good relations, as has 
happened in the cases of the trials of the Catholic 
Cardinal Mindszenty and the Lutheran Bishop 
Ordass in Hungary and Archbishop Stepinac 
and the Protestant Pastors in Bulgaria, 

2. Considering that the foregoing acts have so 
shocked the conscience of the world that many 
heads of State have publicly condemned them 
and the Governments of the United States of 
America and of the United Kingdom have ex
pressly referred to the events aforementioned in 
their notes of protest submitted on 2 April 1949 
to the Governments of Bulgaria and Hungary, 
requesting that immediate measures should be 
taken to redress the violations of religious freedom 

1 Corrigendum to the Cuban draft resolution (A/ AC.24/ 
48/Corr.l): In paragraph 1, delete the words: "and Arch
bishop Stepinac". In the third operative paragraph, delete 
the words: "and of Archbishop Stepinac". 
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Point 18 de l'ordre du jour 

Cuba: pro jet de resolution 
[ T exte original en espagnol] 

[ 18 avril 1949] 

1. C onsiderant que la presse de tous les pays 
s'est faite l'echo de la persecution religieuse 
dechainee par des organes officiels des Etats 
bulgare et hongrois contre la liberte de religion, 
en vue de soumettre, par la force, la pensee 
religieuse a la volonte du gouvernement, au 
moyen de mesures et d'actes rendant impossible 
la vie des personnes - quelles que soient leurs 
croyances religieuses- qui ne se plient pas devant 
!'opinion du gouvernement, ces personnes etant 
traduites devant les tribunaux judiciaires, accusees 
faussement d'avoir commis des delits de droit com
mun, ou de conspirer contre la surete de l'Etat ; 
par des proces au cours desquels on emploie des 
methodes que la legislation positive des pays civi
lises estime contraires aux droits de la defense et 
aux autres droits de l'homme, on obtient des aveux 
et des retractations contraires a la verite ainsi qu'a 
la dignite des accuses, et qui parfois impliquent 
dans !'accusation des gouvernements d'autres pays, 
et mettent en danger leurs bonnes relations, comme 
cela a ete le cas pour le proces du cardinal 
Mindszenty et de l'eveque lutherien Ordass en 
Hongrie, ainsi que de l'archeveque Stepinac et 
des pasteurs protestants en Bulgarie, 

2. C onsiderant que les faits ci-dessus exposes 
out a tel point blesse la conscience universelle que 
de nombreux chefs d'Etat les ont condamnes 
publiquement, et que les Gouvernements des Etats
U nis d' Amerique et du Royaume-U ni ont expres
sement cite les evenements ci-dessus dans les notes 
qu'ils ont presentees le 2 avril 1949 aux Gouverne
ments de Bulgarie et de Hongrie, et dans lesquelles 
il est demande de remedier de fac;on urgente aux 
violations de la liberte de religion et des droits de 

1 Corrigendum au projet de resolution presente par Cuba 
(A/AC.24/48/Corr.l): Au paragraphe 1, supprimer les 
mots: "ainsi que l'archeveque Stepinac". Au troisieme 
paragraphe du dispositif, supprimer les mots : "et de 
l'archeveque Stepinac". 



and of human rights which the latter countries 
undertook to respect under the Treaties of Peace 
that these acts are the more serious in that they 
demonstrate the existence of a situation likely to 
lead to international friction, the dispute regarding 
which has already been established, 

3. Considering that in the words of the Pre
amble of the San Francisco Charter of 26 June 
1945 the peoples of the United Nations have stated 
that they are determined to save succeeding genera
tions from the scourge of war and to reaffirm faith 
in fundamental human rights and in the dignity 
and worth of the human person and have affirmed 
the need to establish conditions under which 
justice and respect for the obligations arising from 
treaties and other sources of international law can 
be maintained and to promote social progress and 
better standards of life in larger freedom, 

4. Considering that for these ends, the United 
Nations has undertaken to practise tolerance and 
to live together in peace as good neighbours and 
have established for this end this international 
Organization, the purposes and principles of which 
set forth in Article 1, paragraph 3, are, -inter alia, 
to achieve international co-operation in solving 
international problems of an economic, social, cul
tural or humanitarian character and to promote and 
encourage respect for human rights and for funda
mental freedoms for all without distinction as to 
race, sex, language or religion and to be a centre, 
in accordance with paragraph 4 of the same article, 
for harmonizing the actions of the United Nations 
in the attainment of these common ends, in pursuit 
of which purposes they may discuss and take 
effective collective measures, in accordance with 
Articles 10, 11, 13, 14, 34, 35, 55 and 56, for the 
prevention and removal of threats to the peace 
and to bring about by peaceful means the adjust
ment or settlement of international disputes or 
situations which might lead to a breach of peaceful 
relations, since the primary purpose of the United 
Nations is the maintenance of international peace 
and security, 

5. C onsid eri11g that the violation of the prin
ciples set forth in the Preamble and in the Purposes 
of the United Nations Charter referred to above, 
not only tends to destroy the dignity of the human 
person which the United Nations has undertaken 
to respect and promote, but by unleashing re
ligious persecution, destroys the freedom of the 
human person to worship God in accordance with 
his conscience - without discrimination as to 
religion- which by rousing religious hatred has 
in the past given rise to bloody wars and has 
already led to a situation which, if it continues, 
may endanger international peace, 

The General Assembly, 

Exercising the powers invested in it by Articles 
10, 11, 13, 14, 34 and 35 of the Charter of the 
United Nations, and 

Bearing in mind the provisions of Article 2, 
paragraphs 5, 6 and 7 and Article 103 of the same 
text, 

Declares that any measure or act carried out by 
the official organs of any State, the purpose of 
which is compulsorily to subject to the will of the 
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l'homme que les pays mentionnes se sont engages 
a respecter en vertu des Traites de paix ; que ces 
faits sont assez graves pour demontrer !'existence 
d'une situation susceptible d'entrainer un desac
cord entre nations, et qui a deja engendre un 
differend, 

3. C onsiderant que, selon le preambule de 1a 
Charte de San-Francisco en date du 26 juin 1945, 
les peuples des Nations Unies se sont montres 
resolus a preserver les generations futures du 
fleau de la guerre, en proclamant a nouveau leur 
foi dans les droits fondamentaux de l'homme, 
dans la dignite et la valeur de Ia personne 
humaine, et ont montre la necessite de creer les 
conditions necessaires au maintien de la justice 
et du respect des obligations nees des traites et 
autres sources du droit international, en favori
sant en outre le progres social et en instaurant 
de meilleures conditions de vie dans une liberte 
plus grande, 

4. C onsidcrant que pour atteindre ces fins, les 
Nations Unies se sont engagees a pratiquer la 
tolerance, a vivre en paix l'une avec l'autre dans 
un esprit de bon voisinage, et a cette fin ont cree 
Ia pn!sente Organisation internationale qui, entre 
autres buts et principes, se propose, dans le para
graphe 3 de 1' Article premier, de realiser Ia 
cooperation internationale en resolvant les pro
blemes internationaux d'ordre economique, intel
lectuel ou humanitaire, en developpant et en 
encourageant le respect des droits de l'homme et 
des Jibertes fondamentales pour tous, sans distinc
tion de race, de sexe, de langue ou de religion, 
et de servir, conformement au paragraphe 4 du 
meme article, de centre ou s'harmonisent les 
efforts des Nations U nies vers ces fins com
munes; qu'a cet effet elles pourront discuter et 
adopter des mesures collectives efficaces, con
formement aux Articles 10, 11, 13, 14, 34, 35, 
55 et 56, pour prevenir et eviter les incidents 
susceptibles de menacer le maintien de Ia paix, 
et obtenir par des moyens pacifiques l'ajustement 
de differends ou de situations internationales sus
ceptibles de conduire a une rupture des relations 
pacifiques, etant donne que let but primordial des 
Nations Unies est le maintien de la paix et ae 
la securite internationales, 

5. C onsiderant que la violation des principes 
contenus dans le preambule et dans les buts de 
Ia Charte des Nations Unies mentionnes ci-dessus 
tend non settlement a detruire la dignite humaine 
que les Nations Unies se sont engagees a respecter 
et a favoriser, mais encore, en dechainant Ia 
persecution religieuse, supprime pour l'etre hu
main la liberte d'adorer Dieu de la maniere que 
lui propose sa conscience - sans distinction de 
religion - ce qui eveille Ia haine religieuse, qui 
a cause dans le passe des guerres sanglantes, et 
cree une situation qui, si elle persiste, peut 
menacer la paix internationale, 

L'Assemblee generate, 

U sant des pouvoirs dont elle est investie par 
les Articles 10, 11, 13, 14, 34 et 35 de la Charte 
des Nations Unies, et 

Tenant compte des dispositions des paragra
phes 5, 6 et 7 de l'Article 2 et de !'Article 103 
du meme instrument juridique; 

Declare que toute mesure ou tout acte des 
organes officiels d'un Etat, ayant pour but de 
soumettre par la force a Ia volonte du gouverne-



., .. · 

Government the dogmas and the practices of any 
religion not contrary to morality and public order, 
constitutes a violation of the principle of religious 
freedom established by the Charter of the United 
Nations; 

Condemns the carrying out of acts either by 
the authorities and the civil servants or by private 
individuals, which prevent a natural or juridical 
person from living his life in freedom under the 
same conditions as other citizens, without dis
tinction of race, sex, language or religion, par
ticularly acts prejudicial to the guarantees of the 
right of self-defence and the development and 
encouragement of human rights and the funda
mental freedoms of the individual; 

Appoints a Special Committee consisting of the 
representatives of . . . (fifteen nations represent
ing different geographical areas and the main 
religious beliefs) in order to elucidate the acts 
alleged to have been committed in Bulgaria and 
Hungary against human rights and the funda
mental freedoms, particularly the cases of the 
Catholic Cardinal Mindszenty and the Lutheran 
Bishop Ordass in Hungary and of Archbishop 
Stepinac and the Protestant Pastors in Bulgaria. 

This Special Committee shall carry on its task 
in accordance with the rules of procedure and 
shall be required to submit a report with its con
clusions and recommendations in time for consid
eration by the fourth session of the General 
Assembly; 

Calls upon Bulgaria and Hungary to co-operate 
with the Special Committee in carrying out its 
task, in particular by giving its members and 
representatives access to prisons and court records 
and by stating the facts and arguments from the 
points of view of the Governments of the above
mentioned States ; 

Declares that the Special Committee for the 
elucidation of acts affecting the observance of 
human rights and fundamental liberties by Bul
garia and Hungary is appointed without prejudice 
to the rights, duties and responsibilities of the 
parties signatory to the Treaties of Peace; 

Resolves that until the Special Committee has 
submitted its report and the situation of Bulgaria 
and Hungary with regard to the observance of 
human rights and fundamental freedoms is com
pletely elucidated, those nations shall not be 
admitted to the United Nations nor take part in 
the conferences and work of its organs, commis
sions and specialized agencies ; 

Decides that the Special Committee shall have 
its headquarters at Geneva (Switzerland) and that 
in co-operation with the Governments which are 
concerned in its work will carry out its tasks in 
the places it considers most suitable for that 
purpose; 

Authorizes the Special Committee to consult 
at its discretion with the Interim Committee, in
cluding the right to call the attention of the 
Security Council under Articles 35 and 34 of the 
Charter, in all matters affecting the performance 
of its functions in the light of events ; 
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ment les dogmes et les pratiques non contrairt;s 
a la morale et a l'ordre public, d'une .religion, 
constituent une violation du principe de la liberte 
religieuse pose par la Charte des Nations Unies; 

c ondamne 1' execution, tant par les autorites et 
les fonctionnaires publics que par les particuliers, 
d'actes tendant a empecher une personne physique 
ou morale quelconque de vivre librement dans les 
memes conditions que les autres citoyens, sans 
distinction de race, de sexe, de langue ou de 
religion, notamment en ce qui concerne la garan
tie des droits de la defense, ainsi que le develop
pement des droits de l'homme et des libertes 
fondamentales de l'individu; 

C onstitue une commission speciale composee 
des representants de . . . ( quinze nations repre
sentant des regions geographiques differentes et 
les principales croyances religieuses) chargee 
d'enqueter sur les atteintes dont auraient ete 
l'objet en Bulgarie et en Hongrie, les droits de 
l'homme et les libertes fondamentales, et particu
lierement sur les cas du cardinal Mindszenty, de 
l'eveque lutherien Ordass en Hongrie et de l'ar
cheveque Stf·pinac et des pasteurs protestants de 
Bulgarie; 

Cette Commission speciale s'acquittera de ses 
fonctions conformement au reglement et devra 
faire rapport et presenter ses conclusions et 
recommandations en temps utile pour qu'elles 
puissent faire l'objet d'un examen lors de la 
qttatrieme session de 1' Assemblee generate; 

Invite la Bulgarie et la Hongrie a accorder 
leur cooperation a la Commission speciale dans 
l'exercice de ses fonctions, notamment en accor
dant a ses membres et repn!sentants l'acces aux 
prisons et aux archives des tribunaux judiciaires 
et en presentant les faits et les arguments tels 
que les voient les Gouvernements de ces pays ; 

Precise que la creation de la Commission Spe
ciale chargee d' examiner les faits qui ont trait 
a l'observ1.tion par la Bulgarie et la Hongrie des 
droits de l'homme et des libertes fondamentales 
a lieu sans prejudice des droits, devoirs et respon
sabilites des signataires des Traites de paix; 

Decide que tant que la Commission speciak 
n'aura pas depose son rapport et que la situation 
de la Bulgarie et de la Hongrie n'aura pas etc 
completement eclaircie en ce qui concerne !'obser
vation des droits de l'homme et des libertes fon
damentales, ces nations ne seront pas admises 
a !'Organisation des Nations Unies, et qu'elles 
ne participeront pas aux conferences et travaux 
de ses organes, commissions et institutions 
specialisees ; 

Decide que la Commission speciale aura son 
siege a Geneve (Suisse) et qu'en cooperation 
avec les Gouvemements que ses travaux con
cement, elle s'acquittera de ses fonctions aux 
lieux qu'elle jugera convenables a cet effet; 

Autorise la Commission speciale a consulter 
la Commission interimaire sur tous les points 
qu'elle jugera utile, y compris l'opportunite d'at
tirer l'attention du Conseil de securite, conforme
ment aux Articles 35 et 34 de la Charte, sur 
tout ce qui a trait a l'exercice de ses fonctions, 
a la lumiere des evenements ; 



Requests the Secretary-General to place at the 
disposal of the Special Committee the staff and 
facilities necessary to enable it to carry out its 
task. 

Prie le Secretaire general d'accorder a la Com
mission speciale le personnel et les moyens neces
saires pour lui permettre de s'acquitter de son 
mandat. 

DOCUMENT A/ AC.24/48/REV.2 

Agenda item 18 

Cuba: amended draft resolution 

[Original text: Spanish-French] 
[20 April 1949] 

1. Considering that one of the purposes of the 
United Nations is to achieve international co-

1 operation in promoting and encouraging respect 
for human rights and fundamental freedoms for 
all, without distinction as to race, sex, language 
or religion, 

2. Considering that the Governments of Bul
garia and Hungary have been accused, before the 
General Assembly, of acts contrary to the purposes 
of the United Nations and to their obligations 
under the Peace Treaties to ensure to all persons 
within their respective jurisdiction the enjoyment 
of human rights and fundamental freedoms, 

3. Considering that the violation of the princi
ples set forth in the Preamble and in the Purposes 
of the United Nations Charter referred to above, 
not only tends to destroy the dignity of the human 
person which the United Nations has undertaken 
to respect and promote, but by unleashing religious 
persecution, destroys the freedom of the human 
person to worship God in accordance with his 
conscience - without discrimination as to religion 
-which by rousing religious hatred has in the 
past given rise to bloody wars and has already 
led to a situation which, if it continues, may en
danger international peace, 

The General Assembly, 

Exercising the powers invested in it by Articles 
10, 11, 13, 14, 34 and 35 of the Charter of the 
United Nations, and 

Bearing in mind the provisions of Article 2, 
paragraphs 5, 6 and 7 and Article 103 of the 
same text, 

Declares that any measure or act carried out 
by the official organs of any State, the purpose 
of which is compulsorily to subject to the will of 
the Government the dogmas and the practices of 
any religion not contrary to morality and public 
order, constitutes a violation of the principle of 
religious freedom established by the Charter of 
the United Nations; 

Condemns the carrying out of acts either by the 
- authorities and the civil servants or by private 

individuals, which prevent a natural or juridical 
person from living his life in freedom under the 
same conditions as other citizens, without distinc
tion of race, sex, language or religion, particularly 
acts prejudicial to the guarantees of the right of 
self-defence and the development and encourage
ment of human rights and the fundamental free
doms of the individual; 

Appoints a Special Committee consisting of the 
representatives of . . . (fifteen nations represent-
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Cuba: projet de resolution amende 

[ Texte original en espagnol et en fran"ais] 
[20 avril 1949] 

1. Considerant que l'un des buts des Nations 
Unies est de realiser Ia cooperation internationale 
en developpant et en encourageant le respect des 
droits de l'homme et des libertes fondamentales 
pour tous, sans distinction de race, de sexe, de 
langue ou de religion. 

2. Considcrant que les Gouvernements de Bul
garie et de Hongrie ont ete accuses, devant I' As
semblee generale, d'actes contraires aux buts des 
Nations Unies et a leurs obligations pn!vues par 
les Traites de paix, d'assurer a toutes les per
sonnes, dans leurs respectives juridictions, la 
jouissance des droits de l'homme et des libertes 
fondamentales, 

3. C onsidcrant que Ia violation des principes 
contenus dans le prean1bule et dans les buts de 
Ia Charte des Nations Unies mentionnes ci-dessus 
tend non settlement a detruire Ia dignite humaine 
que les Nations Unies se sont engagees a respecter 
et a favoriser, mais encore, en dechainant Ia per
secution religieuse, supprime pour l'etre humain 
Ia liberte d'adorer Dieu de Ia maniere que lui 
propose sa conscience- sans distinction de reli
gion - ce qui eveille Ia haine religieuse qui a 
cause dans le passe des guerres sanglantes, et 
cree une situation qui, si elle persiste, peut mena
cer Ia paix internationale, 

L' A ssembll:e gem5rale, 

Usant des pouvoirs dont elle est investie par 
les Articles 10, 11, 13, 14, 34 et 35 de Ia Charte 
des Nations Unies, et 

Tenant com pte des dispositions des paragra
phes 5, 6 et 7 de !'Article 2 et de !'Article 103 
du meme instrument juridique, 

Declare que toute mesure ou tout acte des 
organes officiels d'un Etat, ayant pour but de 
soumettre par Ia force a Ia volonte du gouverne
ment Ies dogmes et les pratiques non contraires a 
la morale eta l'ordre public, d'une religion, consti
tue une violation du principe de Ia liberte reli
gieuse pose par Ia Charte des Nations Unies; 

c ondamne l' execution, tant par les autorites 
et les fonctionnaires publics que par les particu
liers, d'actes tendant a empecher une personne 
physique ou morale quelconque de vivre libre
ment dans les memes conditions que les autres 
citoyens, sans distinction de race, de sexe, de 
langue ou de religion, notamment en ce qui 
concerne Ia garantie des droits de Ia defense, 
ainsi que le developpement des droits de l'homme 
et des libertes fondamentales de l'individu ; 

C onstitue une commission speciale composee 
des representants de . . . ( quinze nations repre-



ing different geographical areas and the main 
religious beliefs) in order to elucidate the acts 
alleged to have been committed in Bulgaria and 
Hungary against human rights and the funda
mental freedoms, particularly the cases of the 
Catholic Cardinal Mindszenty and the Lutheran 
Bishop Ordass in Hungary and the Protestant 

· Pastors in Bulgaria; 

This Special Committee shall carry on its task 
in accordance with the rules of procedure and shall 
be required to submit a report with its conclusions 
and recommendations in time for consideration bv 
the fourth session of the General Assembly ; -

Calls ttpon Bulgaria and Hungary to co-operate 
with the Special Committee in carrying out its 
task, in particular by giving its members and 
representatives access to prisons and court records 
and by stating the facts and arguments from the 
points of view of the Governments of the above
mentioned States. 

Declares that the Special Committee for the 
elucidation of acts affecting the observance of 
human rights and fundamental liberties by Bul
garia and Hungary is appointed without prejudice 
to the rights, duties and responsibilities of the 
parties signatory to the Treaties of Peace ; 

Resolves that until the Sp~cial Committee has 
submitted its report and the situation of Bulgaria 
and Hungary with regard to the observance of 
human rights and fundamental freedoms is com
pletely elucidated, those nations shall not be ad
mitted to the United Nations nor take part in the 
conferences and work of its organs, commissions 
and specialized agencies. 

Decides that the Special Committee shall have 
its headquarters at Geneva (Switzerland) and 
that in co-operation with the Governments which 
are concerned in its work will carry out its tasks 
in the places it considers most suitable for that 
purpose. 

Authorizes the Special Committee to consult at 
its discretion with the Interim Committee, includ
ing the right to call the attention of the Security 
Council under Articles 35 and 34 of the Charter, 
in all matters affecting the performance of its 
functions in the light of events ; 

Requests the Secretary-General to place at the 
disposal of the Special Committee the staff and 
facilities necessary to enable it to carry out its 
task. 

sentant des regwns geographiques differentes et 
les principales croyances religieuses) chargee 
d'enqueter sur les atteintes dont auraient ete 
!'objet, en Bulgarie et en Hongrie, les droits de 
l'homme et les libertes fondamentales, et particu
lierement sur les cas du cardinal Mindszenty, de 
l'eveque lutherien Ordass en Hongrie, et des 
pasteurs protestants de Bulgarie; 

Cette Commission speciale s'acquittera de ses 
fonctions conformement au reglement et devra 
faire rapport et presenter ses conclusions et 
recommandations en temps utile pour qu'elles 
puissent faire l'objet d'un examen lors de la 
quatrieme session de 1' Assemblee generate; 

I IIVite la Bttlgarie et la Hongrie a accorder leur 
cooperation a la Commission speciale dans l'exer
cice de ses fonctions, notamment en accordant a 
ses membres et representants l'acces aux prisons 
et aux archives des tribunaux judiciaires et en 
presentant les faits et les arguments tels que les 
voient les Gouv~rnements de ces pays; 

Precise que la creation de la Commission Spe
ciale chargee d'examiner les faits qui ont trait a 
!'observation par la Bulgarie et la Hongrie des 
llroits de l'homme et des libertes fondamentales 
a lieu sans prejudice des droits, devoirs et respon
sabilites des signataires des Traites de paix ; 

Decide que, tant que la Commission speciale 
n'aura pas depose son rapport et que la situation 
de la Bulgarie et de la Hongrie n'aura pas ete 
completement eclaircie en ce qui concerne !'obser
vation des droits de l'homme et des libertes fon
damentales, ces nations ne seront pas admises 
a !'Organisation des Nations Unies, et qu'elles 
ne participeront pas aux conferences et tra
vaux de ses organes, commissions et institutions 
specialisees ; 

Decide que la Commission speciale aura son 
siege a Geneve (Suisse) et qu'en cooperation 
ave les gouvernements que ses travaux con
cement, elle s'acquittera de ses fonctions aux 
lieux qu'elle jugera convenables a cet efiet; 

Autorise Ia Commission Speciale a consulter 
Ia Commission interimaire sur tous les points 
qu'elle jugera utile, y compris l'opportunite d'atti
rer !'attention du Conseil de securite, conforme
ment aux Articles 35 et 34 de la Charte, sur tout 
ce qui a trait a l'exercice de ses fonctions, a Ia 
lumiere des evenements ; 

Prie le Secretaire general d'accorder a la Com
mission Speciale le personnel et les moyens neces
saires pour lui permettre de s'acquitter de son 
mandat. 

DOCUMENT A/ AC.24/50 

Agenda item 18 

Australia: draft resolution 

[Original text: English 1 
[19 April 1949} 

The Committee 

Invites representatives of Bulgaria and Hungary 
to participate without vote in the discussion of 
this question. 

6 

Point 18 de l'ordre du jour 

Australie: pro jet de resolution 

La Commission 

[ T exte original en anglais] 
[19 avri11949] 

Invite les representants de la Bulgarie et de Ia 
Hongrie a participer sans droit de vote a Ia dis
cussion de cette question. 



DOCUMENT A/ AC.24/51/CORR.l 

.-lgenda item 18 

Bolivia: draft resolution 

[Original text: French] 
[19 April 1949] 

Considering that one of the purposes of the 
G nited Nat ions is to achieve international co
operation in promoting and encouraging respect 
for human rights and fundamental freedoms for 
all, without distinction as to race, sex, language 
or religion, 

Considering that the Governments of Bulgaria 
and Hungary have been accused, before the Gen
eral Assembly, of acts contrary to the purposes of 
the United Nations and to their obligations under 
the Peace Treaties to ensure to all persons within 
their respective jurisdictions the enjoyment of 
human rights and fundamental freedoms, 

The General Assembly 

Expresses its deep concern at the grave accusa
tions made against the Governments of Bulgaria 
and Hungary regarding the suppression of 
human rights and fundamental freedoms in those 
countries; 

Notes with satisfaction that steps have been 
taken by several States signatories to the Peace 
Treaties with Bulgaria and Hungary regarding 
these accusations and expresses the hope that 
measures v,·ill be diligently applied in accordance 
with the treaties, in order to ensure respect for 
human rights and fundamental freedoms; 

Af ost tirgently draws the attention of the Gov
ernments of Bulgaria and Hungary to their 
obligations under the Peace Treaties, including 
the obligation to co-operate in the settlement of 
all these qt1estions, and 

Decidu to retain the question on the agenda 
for the fourth session of the United Nations 
General Assembly. 

Point 18 de l'ordre du jour 

Bolivie: pro jet de resolution 

[ Texte original en fan,ais] 
[ 19 avril 1949] 

C onsiderant que l'un des buts des Nations 
Unies est de realiser la cooperation internationale 
en developpant et en encourageant le respect des 
droits de l'homme et des libertes fondamentales 
pour tous, sans distinction de race, de sexe, de 
langue ott de religion, 

C onsiderant que les Gouvernements de Bul
garie et de Hongrie ont ete accuses, devant 1' As
semblee generale, d'actes contraires aux buts des 
Nations U nies et a leurs obligations prevues 
par les Traites de paix, d'assurer a toutes les 
personnes, dans leurs respectives juridictions, la 
jouissance des droits de l'homme et des libertes 
fondamentales, 

V Assemblce generate 

Exprime la profonde preoccupation que lui 
inspirent les serieuses accusations portees contre 
les Gouvernements de Bulgarie et de Hongrie 
en ce qui a trait a la suppression des droits de 
l'homme et des libertes fondamentales dans ces 
pays; 

Nate avec satisfaction que des demarches ont 
ete faites par plusieurs Etats signataires des 
Traites de paix avec la Bulgarie et la Hongrie 
en ce qui concerne ces accusations, et exprime 
l'espoir que des mesures seront diligemment prises 
conformement aux Traites, en vue d'assurer le 
respect des droits de l'homme et des libertes 
fondamentales ; 

Attire de toute urgence !'attention des Gou
vernements de Bulgarie et de Hongrie sur leurs 
obligations prevues dans les Traites de paix y 
compris celle de cooperer au reglement des toutes 
ces questions; et 

Decide de maintenir Ia question inscrite a 
l'ordre du jour de Ia quatrieme session de l'As
semblee des Nations Unies. 

DOCUMENT A/ AC.24/52 

Agenda item 18 

Australia: draft resolution 

The General Assembly 

f Original text: English] 
[20 April 1949] 

Having regard to the provisions of the Charter, 
in particular Article 55 whereby the United 
Nations has an obligation to promote universal 
respect for, and observance of, human rights and 
fundamental freedoms for all without distinction 
as to race, sex, language or religion, 

Noting the views expressed by the representa
tives of States Members of the United Nations, and 
in particular the widespread concern at the recent 
arrest and trial of church leaders in Bulgaria and 
Hungary, 
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Point 18 de l'ordre du jour 

Australie: pro jet de resolution 
[Te:rte original en anglais] 

[20 avril 1949] 

L' Assemblee generate, 

Eu cgard aux dispositions de Ia Charte, et en 
particulier a !'Article 5 aux termes duquel les 
Nations Unies sont tenues de favoriser le respect 
universe! et effectif des droits de l'homme et des 
libertes fondamentales pour tous, sans distinction 
de race, de sexe, de langue ou de religion, 

Prenant note des opinions exprimees par les 
representants d'Etats Membres des Nations 
u nies, et particulier de !'inquietude tres repan
dne qu'ont provoquee !'arrestation et le proces 
recents de dignitaires ecc!t~siastiques en Bulgarie 
et en Hongrie, 



~ ~·- .. , ,.,, 

Expresses its view that a prima facie case of 
abridgement of human rights and fundamental 
freedoms in Bulgaria and Hungary has been estab
lished but that further investigation is needed 
before a final conclusion can be reached, 

Establishes a committee consisting of one rep
resentative from each of the Governments of ... 
to enquire into the situation in Bulgaria and Hun
gary, in respect of human rights and fundamental 
freedoms, and to report to the Fourth Session of 
the General Assembly. 

Requests all Member Governments and the Gov
ernments of Hungary and Bulgaria to co-operate 
with the Committee and to transmit to the Secre
tary-General all information available to them 
which might assist the Committee in its work. 

Estime que, a premiere vue, i1 est etabli que 
des restrictions ont ete apportees aux droits de 
l'homme et aux libertes fondamentales en Bul
garie et en Hongrie, mais qu'il faudra une 
enquete complementaire pour pouvoir arriver a 
une conclusion definitive ; 

Cree une commission composee d'un represen
tant de chacun des Gouvernements de . . . , 
chargee d'etudier la situation existant en Bulgarie 
et en Hongrie en ce qui concerne les droits de 
l'homme et les libertes fondamentales, et de faire 
rapport a 1' Assemblee generate lors de sa qua
trieme session ; 

Invite tous les Gouvernements Membres, ainsi 
que les Gouvernements de la Hongrie et de la 
Bnlgarie, a collaborer avec la Commission et a 
transmettre au Secretaire general tous renseigne
ments en leur possession qui pourraient aider Ia 
Commission dans sa tache. 

DOCUMENT A/ AC.24/53 

Agenda item 18 

Chile: amendments to the Bolivian draft 
resolution (A/ AC.24/51 /Corr.1) 

[Original text: Spanish 1 
[21 April 1949] 

( 1 ) After the second paragraph of the preamble, 
insert a third paragraph reading as follows : 

"Considering that respect for obligations under 
international treaties is one of the fundamental 
principles of the Organization and essential for 
peace and security in relations between States," 

(2) After the third paragraph of the operative 
part, insert the following : 

"Condemns the acts committed in violation of 
the principles of respect for the human rights 
and fundamental freedoms of man and the faithful 
and exact observance of international treaties." 

Point 18 de l' ordre du jour 

Chili: amendements au pro jet de resolu
tion presente par Ia Bolivie (A/ AC. 
24/51/Corr.1) 

[ T e:rte original en espagnol] 
[21 avril 1949 j 

1) A pres le deuxieme C onsiderant, en ajouter 
un troisieme, con<;u en ces termes : 

"Considf:rant que le respect des obligations qui 
decoulent des traites internationaux est l'un des 
principes fondamentaux de !'Organisation et 1' eli~
ment indispensable de la paix et de la securite 
dans les relations entre les Etats," 

2) A pres le troisieme alinea du dispositif, inter
cater l'alinea dont voici le texte: 

"Condamne les actes commis en violation des 
principes du respect des droits de l'homme, des 
libertes fondamentales de l'homme et de !'execu
tion fidete et scrupuleuse des traites interna
tionaux." 

DOCUMENT A/ AC.24/54 

Agenda item 18 

Colombia and Costa Rica: amendment to 
the Bolivian draft resolution (A/ AC. 
24/51/Corr.1) 

[Original text: English] 
[21 April 1949] 

In paragraph six insert the following : 

"Decides 

"(1) To withdraw, in relation to Bulgaria and 
Hungary, resolution 197 (III) adopted at the 
177th plenary meeting of the General Assembly 
held in Paris on 8th of December 1948 asking the 
Security Council to reconsider the application of 
those States for membership in the United 
Nations; 

"(2) To retain the question," etc. 
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Point 18 de l'ordre du jour 

Colombie et Costa-Rica: amendement au 
projet de resolution presente par Ia 
Bolivie (A/ AC.24/51/Corr.1) 

[ T exte original en anglais] 
[21 avri11949] 

Inserer le texte suivant dans le dernier alinea : 

"Decide 

"1) De retirer, en ce qui concerne 1a Bulgarie 
et la Hongrie, la resolution 197 (III) adoptee par 
l'Assemblee generale au cours de sa 177eme seance 
pleniere, tenue a Paris le 8 decembre 1948, deman
dant au Conseil de securite de reconsider les 
demandes d'admission desdits Etats a !'Organisa
tion des Nations Unies; 

''2) De maintenir 1a question", etc. 



DOCUMENT A/ AC.24/56 

Agenda item 18 

Cuba and Australia: amendment to the 
Bolivian resolution (A/ AC.24/51/ 
Corr.l) 

[Original text: English] 
[21 April 1949] 

Insert additional fourth preamble : 

"Considering that the violation of the principles 
set forth in the Preamble and in the Purposes of 
the United Nations Charter referred to above, 
not only tends to destroy the dignity of the human 
person which the United Nations have undertaken 
to respect and promote, but, when it takes the form 
of a religious persecution, destroys the freedom of 
the human person to worship God in accordance 
with his conscience -without discrimination as 
to religion-which by rousing religious hatred 
has in the past given rise to bloody wars," • 

Delete last paragraph and insert : 

"Establishes a committee consisting of one rep
resentative from each of the Governments of (say 
11 Members) to study the situation in Bulgaria and 
Hungary, in respect of human rights and funda
mental freedoms, and to report to the Fourth 
Session of the General Assembly, 

"Requests all Member Governments and the 
Governments of Hungary and Bulgaria to co
operate with the Committee and to transmit to the 
Secretary-General all information available to them 
which might assist the Committee in its work." 

Point 18 de l'ordre du jour 

Australie et Cuba: amendement au pro jet 
de resolution presente par Ia Bolivie 
(A/ AC.24/51/Corr.l) 

[ Texte original en a1tglais] 
[21 avril 1949 J 

Ajouter au preambule un quatrieme alinea 
redige en ces termes : 

"C onsiderant que la violation des principes 
contenus dans le preambule et dans les buts de 
la Charte des Nations Unies mentionnes ci-dessus 
tend non settlement a detruire la dignite humaine 
que les Nations Unies se sont engagees a respec
ter et a favoriser, ma.!s, lorsqu'elle prend la 
forme d'une persecution religieuse, supprime pour 
l'etre humain, la liberte d'adorer Dieu de la 
maniere que lui propose sa conscience - sans 
distinction de religion - ce qui eveille la haine 
religieuse qui a cause dans le passe des guerres 
sanglantes," 

· Supprimer le dernier alinea et le remplacer par 
le texte suivant : 

"Cree une commission composee d'un repre
sentant de chacun des Gouvernements de (ooze 
Membres par exemple), chargee d'etudier la 
situation existant en Bulgarie et en Hongrie en 
ce qui concerne les droits de l'homme et les 
libertes fondamentales, et de faire rapport a 
1' Assemblee generate tors de sa quatrieme session, 

"Invite tous les Gouvernements Membres, ainsi 
que les Gouvernements de la Hongrie et de la 
Bulgarie, a collaborer avec la Commission et a 
transmettre au Secretaire general tous renseigne
ments en leur possession qui pourraient aider Ia 
Commission dans sa tache." 

DOCUMENT A/ AC.24/57 

Agenda item 18 

Telegram dated 23 Aprill949 from the 
Government of the People's Republic 
of Hungary to the Secretary-General 

[Original text: Fre1tch] 

Not; by the Secretary-General. The Secretary
General has the honour to communicate to the 
members of the Ad Hoc Political Committee the 
following telegram : 

Budapest, 23 April 1949 

The Hungarian Ministry of Foreign Affairs 
has the honour to acknowledge receipt of your 
invitation to attend the discussion on the Minds
zenty case. In my declaration of 4 April 1949 ad
dressed on behalf of the Hungarian Government 
to the United Nations I explained that the trial of 
Mindszenty, who was accused of a crime against 
the Republic, namely of high treason and illegal 
currency transactions, was an internal matter of 
Hungary, in which an independent Hungarian 
tribunal proneunced judgment under the laws of 
the Hungarian Republic, and that it therefore did 
not come within the jurisdiction of the United 
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Point 18 de l'ordre du jout' 

Telegramme en date du 23 avril 1949 
adresse au Secretaire general par le 
Gouvernement de Ia Republique 
populaire de Hongrie 

[ T exte original en fran(ais] 

.\Tote du s ecretaire general. Le Secretaire gene
ral a l'honneur de communiquer aux membres de 
Ia Commission politique speciale le telegramme 
ci-apres: 

Budapest, le 23 avril 1949 

Le Ministere hongrois des affaires etrangeres 
a bien re<;u votre invitation aux debats de !'affaire 
Mindszenty. Dans ma declaration adressee au nom 
du Gouvernement hongrois le 4 avril 1949 aux 
Nations Unies j'ai explique que le proces de 
Mindszenty accuse de crime envers la Republique 
de haute trahison et de trafic de devises etait 
une affaire interieure hongroise dans laquelle un 
tribunal hongrois independant a prononce un 
jugement en vertu des lois de la Republique hon
groise et que de ce fait elle ne relevait pas de 
Ia competence des Nations Unies. Dans cette 
meme declaration j'ai souligne que Ie prod~s 



Nations. In the same declaration I stressed the 
fact that the Mindszenty trial and judgment not 
only did not violate the fundamental human rights 
and freedom of religion but that on the contrary 
the punishment of the crimes committed by Minds
zenty was an obligation which the Hungarian Gov
ernment was bound in virtue of the Peace Treaty 
to fulfil. The Government therefore considers the 
resolution of the United Nations Ad Hoc Political 
Committee as an unlawful intervention in the in
ternal affairs of Hungary, and will not accept the 
invitation to attend. 

Laszlo RAJK 
Minister for Foreign Affairs 

Mindszenty et le jugement non settlement ne 
portaient pas atteinte aux droits fondamentaux 
qe l'homme et a la liberte de religion, mais qu'au 
contraire la punition des crimes commis par 
Mindszenty representait une obligation que le 
Gouvernement hongrois devait assumer en vertu 
du Traite de paix. C'est pourquoi le Gouverne
ment considere la resolution de la Commission 
politique ad hoc de 1' Assemblee des Nations Unies 
comme une intervention contraire au droit dans 
les affaires interieures hongroises et de ce fait 
ne donne pas suite a }'invitation. 

Laszlo RAJK 
Ministre des affaires etrq,ngeres 

DOCUMENT A/ AC.24/58 

Agenda item 18 i Point 18 de l'ordre du jour 

Telegram dated 27 Aprill949 from the I Telegramme en date du 27 avril 1949 
Government of the People's Republic i adresse au Secretaire general par le 
of Bulgaria to the Secretary-General J Gouvernement de Ia Republique popu· 

laire de Bulgarie 

[Original text: French] I [ Texte origiMl en fran,ais] 

Note by the Secretary-General. The Secretary
General has the honour to communicate to the 
members of the Ad Hoc Political Committee the 
following telegram : 

Sofia, 27 April 1948 

In reply to your invitation on behalf of the 
United Nations suggesting that the Bulgarian 
Government send its representatives to take part 
in the discussion of the question of religious free
dom in Bulgaria, I have the honour to inform you 
that the Bulgarian Government categorically re
fuses your invitation. 

1. The Ad Hoc Political Committee's decision 
to place on the United Nations agenda the question 
of religious freedom in Bulgaria with reference 
to the recent trials of fifteen Protestant clergymen 
accused of espionage constitutes a flagrant con
travention of Article 2, paragraph 7, of the United 
Nations Charter, which excludes and prohibits 
intervention in the internal affairs of any State ; 
this applies to the sentence passed by the compe
tent Bulgarian court on the clergymen, who are 
Bulgarian citizens. 

2. The Bulgarian Government, as the Govern
ment of a sovereign State, will not agree to take 
part in the discussion of Bulgaria's internal affairs 
by foreign Powers. The Bulgarian Government 
protests strongly against this decision of the Ad 
Hoc Political Committee to place the question 
of religious freedom in Bulgaria on the United 
Nations agenda and states that it will consider 
any decision whatsoever made by the United 
Nations or its organs on the substance of this 
question as null and void. 

3. The Bulgarian Government wishes to an
nounce to the civilized world as a whole that in 
its people's republic religious freedom is fully 
guaranteed to all sects, just as other civil and 
political liberties are guaranteed to all Bulgarian 
citizens without discrimination as to race, nation
ality, religion or sex. The laws of the country, 
which are strictly applied by the Government, 
only restrict freedom with regard to crimes 
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Note du Secretaire general. Le Secretaire gene
ral a l'honneur de communiquer aux membres 
de la Commission politique speciale le telegramme 
ci-apn~s: 

Sofia, le 27 avril 1949 

En reponse a invitation, adressee par vous, au 
nom Organisation Nations Unies, au Gouverne~ 
ment bulgare d'envoyer ses representants pour 
participer discussion de la question concernant 
la liberte religion en Bulgarie, j'ai l'honneur de 
vous communiquer, Monsieur le Secretaire gene
ral, que le Gouvernement bulgare rejette decisive
ment votre invitation. 

1. La decision de la Commission politique 
d'inscrire ordre du jour ONU la question liberte 
de religion en Bulgarie en rapport avec le prod$ 
judiciaire contre les quinze pasteurs protestants
espions, qui vient de prendre fin, se trouve en 
complete contradiction avec article deux point 
sept du Statut ONU, qui exclut et defend 
immixtion dans affaires interieures n'importe quel 
pays tel est le cas avec la condamnation par cour 
competente bulgare des pasteurs citoyens bulgares. 

2. Le Gouvernement bulgare, en tant que Gou
vernement Etat souverain, n'acceptera pas parti
ciper discussion des affaires interieures de Bul
garie par Puissances etrangeres. Le Gouvernement 
bulgare proteste hautement contre cette decision 
de la Commission politique d'inscrire ordre du 
jour ONU la question de la liberte religion en 
Bulgarie et declare qu'il considerera comme non 
avenue toute decision quelle qu'elle soit de l'ONU 
ou de ses organes ayant trait au fond de cette 
question. 

3. Le Gouvernement bulgare declare, devant le 
monde civilise tout entier, que dans la Republique 
populaire la liberte religion est entierement garan
tie a tous les cultes, de meme que les autres 
libertes civiles et politiques sont garanties a tous 
les citoyens bulgares sans qiscrimination de race, 
nationalite, religion et sexe. Les lois du pays 
severement appliquees par le Gouvernement limi
tent settlement la liberte des crimes envers la 



against the security of the State, public law, and 
morality. The Bulgarian Government categorically 
repudiates the charges brought by the represen
tatives of Bolivia and Australia, supported by the 
representative of the United States of America, 
since they are unfounded and do not correspond 
to the real facts ; these charges constitute a hostile 
act against Bulgaria and are obviously motivated 
by aims which bear no relation to the safeguarding 
of peace and the development of co-operation be
tween peoples, towards which the People's Repub
lic of Bulgaria is directing its efforts. 

Vassil KoLAROFF 
Vice-President of the Council and 
Minister for Foreign Affairs of 
the People's Republic of Bulgaria 

securite de l'Etat, le droit et Ia morale publics. 
Le Gouvernement bulgare rejette decisivement 
les accusations soulevees par les representants de 
Bolivie et d' Australie, avec lesquels se solidarisa 
le representant des Etats-Unis d' Amerique, com
me infondees et ne correspondant pas a Ia realite ; 
ces accusations sont un acte d'inimitie envers la 
Bulgarie et elles ont ete dictees evidemment dans 
des buts qui n'ont rien a voir avec Ia sauvegarde 
de Ia paix et le developpement de la collaboration 
entre les peuples, vers lequel sont diriges les 
efforts de Ia Republique populaire de Bulgarie. 

V assil KOLAROFF 
President du Conseil adjoint 

et Ministre des affaires etrangeres 
de la Republique populaire de Bulgarie 

DOCUMENT A/ AC.24/60 

Agenda item 20 

El Salvador: draft resolution 
[Original text: Spanish] 

[3 May 1949] 
Whereas the question of the admission of Israel 

to membership in the United Nations has been 
placed on the agenda of the Ad Hoc Political Com
mittee of the General Assembly, 

And whereas that question is closely connected 
with the attitude of the Government of Israel to 
the execution of the resolutions on the interna
tionalization of Jerusalem and the adjacent area 
and on the problem of the refugees, which were, 
respectively, adopted by the General Assembly of 
the United Nations on 29 November 19471 and 
11 December 1948,2 

And whereas the Government of Israel should 
be given an opportunity to clarify its attitude with 
respect to these questions, 

Therefore the Ad Hoc Political Committee 
Resolves 
To invite the Government of Israel, through 

representatives to be designated by it, to partici
pate, without right to vote, in the discussions of 
the Ad Hoc Political Committee concerning the 
admission of Israel to membership in the United 
Nations, the sole purpose of such participation to 
be to clarify to the said Committee the Israeli 
Government's attitude to the execution of the 
aforesaid resolutions of the General Assembly on 
the internationalization of Jerusalem and the adja
cent area and on the problem of refugees. 

Point 20 de l'ordre du jour 

Salvador: projet de resolution 
[Texte original en espagnol] 

[3 mai 1949] 

Considerant que la question de l'admission d'Is
rael a l'Organisation des Nations Unies a ete 
inscrite au programme de travail que doit suivre 
Ia Commission politique speciale de l' Assemblee 
generate, 

Considerant que la question est etroitement 
liee a Ia position du Gouvernement d'Israel a 
l'egard de Ia suite a dormer aux resolutions adop
tees par l'Assemblee generate des Nations Unies, 
les 29 novembre 19471 et 11 decembre 19482, 

relativement a l'internationalisation de Jerusalem 
et des environs, ainsi qu'au probh!me des re
fugies, 

C onsiderant qu'il importe de donner au Gou
vernement d'Israel la possibilite de definir sa 
position a l'egard de ces deux questions; 

La Com mission politique speciale 

Decide en consequence d'inviter le Gouverne
ment d'Israel a participer sans droit de vote, par 
l'intermediaire des representants qu'il voudra 
bien designer, a la discussion, par la Commission 
politique speciale, de la question de !'admission 
de l'Etat d'lsrael a I' Organisation des Nations 
Unies, a seule fin de pouvoir definir, par devant 
la Commission, la position qu'il adopte a l'egard 
de la suite a donner aux resolutions precitees de 
1' Assemblee generale, relatives a l'internationalisa
tion de Jerusalem et des environs, ainsi qu'au 
probleme des refugies. 

DOCUMENT A/ AC.24/60/REV.l 
Agenda item 20 

El Salvador: revised draft resolution 
(including amendments proposed by Australia and 

Denmark) 

[Original text: S pa,nish] 
[4 May 1949J 

Whereas the question of the admission of Israel 
to membership in the United Nations has been 

1 See Official Records of the second session of the 
General Assembly, Resolutions, page 131. 

2 See Official Records of the third session of the Gen
eral Assembly, Part I, Resolutions, page 21. 
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Point 20 de l'ordre du jour 

Salvador: pro jet de resolution revise 
(y compris les amendements proposes par l' Aus

tralie et le Danemark) 
[ Texte original en espagnofl 

[4 mai 1949] 

C onsiderant que la question de I' admission d'Is
rael a !'Organisation des Nations Unies a ete 

1 Voir les Documents officiels de Ia deuxieme session de 
l'Assemblee genlrale, Resolutions, page 131. 

2 Voir les Documents officiels de la troisieme session de 
l' Assemblee generale, Premiere partie, Resolutions, page 
21. 



.. ~ {' " 1 ' 1··. I. 

placed on the agenda of the Ad Hoc Political Com
mittee of the General Assembly, 

And whereas that question is closely connected 
with the attitude of the Government of Israel to 
the execution of the resolutions on the internation
alization of Jerusalem and the adjacent area and 
on the problem of the refugees, which were, respec
tively, adopted by the General Assembly of the 
United Nations on 29 November 1947 and 11 De
cember 1948, and also with the investigations 
into the circumstances in connexion with the assas
sination of the United Nations Mediator, Count 
Folke Bernadotte, and Colonel Andre Serot, 

And whereas the Government of Israel should 
be given an opportunity to clarify its attitude with 
respect to these questions, 

Therefore the Ad Hoc Political Committee 
Resolves 
To invite the Government of Israel to send a 

rep:r;esentative to the Ad Hoc Political Committee 
with a view to answering such questions and mak
ing such statements as the Committee might deem 
desirable before reporting to the General Assem
bly on the question of the admission of Israel to 
membership in the United Nations. 

inscrite au programme de travail que doit suivre 
la Commission politique speciale. de 1' Assemblee 
generale, 

c onsiderant que la question est etroitement liee 
a la position du Gouvemement d'Israel a 
l'egard de la suite a donner aux resolutions 
adoptees par I' Assemblee generale des Nations 
Unies, les 29 novembre 1947 et 11 decembre 
1948, relativement a l'internationalisation de Je
rusalem et des environs et au probleme des 
refugies, ainsi qu'a l'enquete concernant les cir
constances qui ont entoure l'assassinat du comte 
Folke Bernadotte, Mediateur des Nations Unies, 
et du colonel Andre Serot, 

C onsiderant qu'il importe de donner au Gou
vernement d'Israel la possibilite de detinir sa 
position a l'egard de ces questions; 

La Commission politique speciale 

Decide en consequence d'inviter le Gouverne
ment d'Israel a envoyer a la Commission politique 
speciale un representant charge de repondre aux 
questions que la Commission desirera lui poser 
et de faire les declarations qu'elle jugera utiles, 
avant de soumettre a 1' Assemblee generale un 
rapport sur la question de la demande d'admission 
d'Israet a !'Organisation des Nations Unies. 

DOCUMENT A/ AC.24/61 

Agenda item 20 

Argentina: draft resolution 

[Original text: Spanish 1 
[3 May 1949] 

Considering the fundamental interests of the 
Catholic Church with regard to the fate of the 
Holy Places in Palestine, 

The Ad Hoc Political Committee 

I uvit es the Holy See to submit, if it sees fit, a 
verbal or written report on the guarantees which, 
in its exalted opinion, would be necessary for the 
protection of the Sacred Places in Palestine ami 
for free access thereto. 

Point 20 de l'ordre dtt jour 

Argentine: pro jet de resolution 

[ T e.xte original en espagnol] 
[3 mai 1949] 

Tenant compte de !'interet capital que l'Eglise 
catholique porte au sort des Lieux saints de 
Palestine, 

La C omrnission politique speciale 

Invite le Saint-Siege a bien vouloir enoncer, 
s'il le juge a propos, sous forme de rapport 
ecrit ou de declaration verbale, les garanties qui, 
selon son eminente opinion, seraient necessaires 
pour proteger les Lieux saints de Palestine et en 
assurer le libre acces. 

DOCUMENT A/ AC.24/62 

Ageuda item 20 

Lebanon: draft resolution 
[Original text: English j 

[3 May 1949j 

The General Assembly, 

Taking note of the communication from the 
President of the Security Council to the Presi
dent of the General Assembly/ 

Recalling its resolution of 29 November 1947 
providing for the establishment of a special inter
national regime for the City of Jerusalem and its 
environs, 

Recalling paragraph 8 of its resolution of 11 De
cember 1948 in which it "Resolves that, in 

1 See Official Records of thl' third session of the Got
erul .~ssembly, Part II, Plenary meetings, Annexes. 
document A/818. 
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Point 20 de l' ordre du jour 

Liban: pro jet de resolution 

[ Texte original en anglais] 
[3 mai 1949] 

L' Assembtee generale, 

Prenant acte de la communication adressee au 
President de l'Assemblee generale par le Presi
dent du Conseil de securitel, 

Rappelant sa resolution du 29 novembre 1947 
relative a l'institution d'un regime international 
special pour la Ville de Jerusalem et ses environs, 

Rappelant le paragraphe 8 de sa resolution du 
11 decembre 1948 dans lequel il a ete decide 

1 Voir les Documents officiels de la troisieme session de 
fAssemblee generale, Deuxieme partie, seances plenieres, 
annexes, document A/818. 



., . : r • " 

view of its association with three world religions, 
the Jerusalem area, including the present munici
pality of Jerusalem plus the surrounding villages 
and towns . . . should be accorded special and 
separate treatment from the rest of Palestine and 
should be placed under effective United Nations 
control", 

Taking note of the actions of the Government 
of Israel proclaiming the New City of Jerusalem 
as part of the State of Israel and establishing the 
headquarters of several government departments 
in that City as well as holding in it the opening 
meetings of the Assembly of Israel, 

Taking note of the Second Progress Report of 
the United Nations Conciliation Commission for 
Palestine ( A/838), which states in paragraph 28 
that Mr. Ben Gurion, Prime Minister of Israel, 
said, "For historical, political and religious reasons 
the State of Israel could not accept the establish
ment of an international regime for the City of 
Jerusalem", 

Considering its instructions to the Conciliation 
Commission to present to the fourth regular ses
sion of the General Assembly detailed proposals 
for a permanent international regime for the J eru
salem area, 

Recalling paragraph 11 of its resolution of 
11 December 1948 in which it, "Resolves that the 
refugees wishing to return to their homes and 
live at peace with their neighbors should be per
mitted to do so at the earliest practicable date", 

Taking note of statements of responsible mem
bers of the Government of Israel, rejecting the 
principle established by the General Assembly 
that refugees wishing to return to their homes 
should be permitted to do so at the earliest prac
ticable date, 

Resolves 
1. To postpone action on the admission of Israel 

to membership of the United Nations until the 
Government of Israel ( 1) has accepted the prin
ciple of the internationalization of Jerusalem, and 
( 2) has accepted the principle that the refugees 
who wish to return to their homes should be 
allowed to do so ; 

2. To instruct the United Nations Conciliation 
Commission for Palestine to conduct negotiations 
with the Government of Israel with a view to 
ascertaining its acceptance of the two principles 
referred to in paragraph 1 above, and to report to 
the fourth regular session of the General Assembly. 

"qu'en raison des liens qu'elle a avec trois re
ligions mondiales, Ia region de Jerusalem, y com
pris la municipalite actuelle de Jerusalem plus les 
villages et centres environnants ..• devrait jouir 
d'un traitement particulier et distinct de celui des 
autres regions de Palestine et devrait etre placee 
sous Ie controle effectif des Nations Unies", 

Prenant acte du fait que le Gouvernement d'Is
rael a proclame que la nouvelle Ville de J e
rusalem fait partie integrante de l'Etat d'Israel, 
qu'il a installe dans cette Ville les services cen
traux de plusieurs administrations publiques et 
qu'il y a tenu les seances d'ouverture du Parle
ment d'Israel, 

Prenant acte du deuxieme rapport de Ia Com
mission de conciliation des Nations Unies pour 
Ia Palestine sur !'evolution de Ia situation (A/838) 
d:ms lequel sont rapportees, au paragraphe 28, 
les paroles suivantes de M. Ben Gurion, Premier 
Ministre d'Israei: "Pour des raisons d'ordre 
politique, historique et religieux, l'Etat d'Israel 
ne pourra pas accepter l'etablissement d'un re
gime international pour la Ville de Jerusalem", 

Considerant qu'elle a donne pour instructions 
a Ia Commission de conciliation de lui presenter, 
lors de sa quatrieme session ordinaire, des propo
sitions detaillees relatives a un regime interna
tional permanent pour Ia region de Jerusalem, 

Rappelant le paragraphe 11 de sa resolution du 
11 decembre 1948 dans lequel elle a decide "qu'il 
y a lieu de permettre aux refugies qui le desirent 
de rentrer dans leurs foyers le plus tot possible 
et de vivre en paix avec leurs voisins", 

Prenant acte des declarations de certaines per
sonnalites du Gouvernement d'Israet qui ont re
jete le principe etabli par 1' Assemblee generale 
selon lequel il y a lieu de permettre aux refugies 
qui le desirent de rentrer dans leurs foyers le 
plus tot possible, 

Decide 
1. D'ajourner toute decision quant a !'admis

sion d'Israei a !'Organisation des Nations Unies 
jusqu'a ce que le Gouvernement d'Israet 1) ait 
accepte Ie principe de l'internationalisation de 
Jerusalem, et 2) ait accepte le principe du libre 
retour dans leurs foyers des refugies qui desirent 
y rentrer; 

2. De donner pour instructions a Ia Com
mission de conciliation des Nations Unies pour 
la Palestine d' engager des negociations avec le 
Gouvernement d'Israei en vue de faire affirmer 
par ce dernier qu'il accepte les deux principes 
rappeles au paragraphe 1 ci-dessus, et de faire 
rapport a I' Assembh~e generale lors de sa qua
trieme session ordinaire. 

DOCUMENT A/ AC.24/62/REV.l 

Agenda item 20 

Lebanon: revised draft resolution 

[Original te:rt: English J 
(6 May 1949] 

The General Assembly, 

Taking note of the communication from the 
President of the Security Council to the President 
of the General Assembly,! 

1 Document A/818. 
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Poiut !0 de l'ordre dtt jour 

Liban: projet de resolution revise 

[ Texte original en anglais] 
(6 mai 1949] 

L' Assemblee generate, 

Prenant acte de la communication adressee au 
President de l'Assemblee generale par le Presi
dent du Conseil de securitel, 

1 Document A/818. 



Recalling its resolution of 29 November 1947 
providing for the establishment of a special inter
national regime for the City of Jerusalem and its 
environs, 

Recalling paragraph 8 of its resolution of 11 De
cember 1948, 

Considering its instructions to the Conciliation 
Commission to present to the fourth regular ses
sion of the General Assembly detailed proposals 
for a permanent international regime for the J ern
salem area, 

Recalling paragraph 11 of its resolution of 
11 December 1948, 

Taking note of the unsatisfactory nature of the 
report1 on the assassination of Count F olke Ber
nadotte and Colonel Andre Serot presented by 
the representative of the Government of Israel, 

Resolves 

1. To postpone action at this session on the 
admission of Israel to membership of the United 
Nations ; and 

2. To instruct the United Nations Conciliation 
Commission for Palestine to conduct negotiations 
with the Government of Israel with a view to 
ascertaining its acceptance of the principles con
tained in the General Assembly resolutions re
ferred to above, and to report to the fourth regular 
session of the General Assembly. 

Rappelant sa resolution du 29 novembre 1947 
relative a !'institution d'un regime international 
special pour Ia Ville de Jerusalem et ses environs, 

Rappelant Ie paragraphe 8 de sa resolution du 
11 decembre 1948, 

Considerant qu'elle a donne pour instructions 
a Ia Commission de conciliation de lui presenter, 
lors de sa quatrieme session ordinaire, des propo
sitions detailh~es relatives a un regime interna
tional permanent pour Ia region de Jerusalem, 

Rappelant Ie paragraphe 11 de sa resolution du 
11 decembre 1948, 

Prenant acte de la nature peu satisfaisante du 
rapport1 sur l'assassinat du Comte Folke Berna
dotte et du colonel Andre Serot, soumis par le 
representant du Gouvernement d'Israel; 

Decide 

1. D'ajourner toute decision quanta !'admission 
d'Israel a !'Organisation des Nations Unies; 

2. De donner pour instructions a la Commis
sion de conciliation des Nations U nies pour Ia 
Palestine d'engager des negociations avec le Gou
vernement d'Israel en vue de faire affirmer par 
ce dernier qu'il accepte les principes contenus 
dans les resolutions precitees de 1' Assemblee ge
nerale, et de faire rapport a I' Assemblee generale 
lors de sa quatrieme session ordinaire. 

DOCUMENT A/ AC.24/62/REV.3 

Agenda item 20 

Lebanon: revised draft resolution 
[Original text: English) 

[9 May 1949] 

The General Assembly, 

Taking note of the communication from the 
President of the Security Council to the Presi
dent of the General Assembly,2 

Recalling its resolution of 29 November 1947 
providing for the establishment of a special inter
nati_onal regime for the City of Jerusalem and its 
envtrons, 

Recalling paragraph 8 of its resolution of 11 De
cember 1948, 

Considering its instructions to the Conciliation 
Commission to present to the fourth regular ses
sion of the General Assembly detailed proposals 
for a permanent international regime for the J eru
salem area, 

Recalling paragraph 11 of its resolution of 
11 December 1948, 

Taking note of the unsatisfactory nature of the 
report3 on the assassination of Count Folke Ber
nadotte and Colonel Andre Serot presented by 
the representative of the Government of Israel, 

Resolves to defer to its fourth regular session 
action on the admission of Israel to membership 
of the United Nations. 

1 Document S/1315. 
2 Document A/818. 
3 Document S/1315. 

Point 20 de l'ordre du jour 

Lihan: pro jet de resolution revise 
[ Tcxte original en anglais 1 

[9 mai 1949] 

L' Assemblee generate, 

Prenant acte de la communication adressee au 
President de 1' Assemblee generale par le Presi
dent du Conseil de securite2, 

Rappelant sa resolution du 29 novembre 1947 
relative a !'institution d'un regime international 
special pour la Ville de Jerusalem et ses environs, 

Rappelant Ie paragraphe 8 de sa resolution du 
11 decembre 1948, 

Considcrant qu"elle a donne pour instructions 
a la Commission de conciliation de lui presenter, 
lors de sa quatrieme session ordinaire, des propo
sitions detaillees relatives a un regime interna
tional permanent pour la region de Jerusalem, 

Rappelant le paragraphe 11 de sa resolution 
du 11 decembre 1948, 

Prenant acte de la nature peu satisfaisante du 
rapport1 sur l'assassinat du Comte Folke Berna
dotte et du colonel Andre Serot, soumis par le 
.representant du Gouvernement d'Israel, 
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Decide de renvoyer a sa quatrieme session ordi
naire toute decision quant a !'admission d'Israel 
a !'Organisation des Nations Unies. 

1 Document S/1315. 
2 Document A/818. 



DOCUMENT A/ AC.24/64 

Agenda item 20 

Iraq: draft resolution 
[Original text: English] 

. [4 May 1949] 

Taking note of the letter dated 7 March 1949 
from the President of the Security Council to the 
President of the General Assembly concerning the 
application of Israel for membership in the United 
Nations,1 

Considering that the decision of the Security 
Council for the admission of Israel to meqibership 
of the United Nations was taken by an affirma
tive vote of 9 in favour, 1 abstention, and 1 
against, with 1 of the permanent members of 
the Security Council abstaining, 2 

Considering that paragraph 2 of Article 4 of 
the Charter of the United Nations provides that 
"the admission of any such State to membership 
in the United Nations will be effected by a de
cision of the General Assembly upon recommen
dation of the Security Council, 

Considering that paragraph 3 of Article 27 of 
the Charter of the. United Nations states that 
"decisions of the Security Council on all other 
matters (non-procedural matters) shall be made 
by an affirmative vote of seven members including 
the concurring votes of the permanent members," 
and, 

Considering that it is difficult to consider an 
abstention by one of the permanent members of 
the Security Council as an affirmative vote of 
concurrence, 

The General Assembly resolves that: 

1. An enquiry should be sent to the Security 
Council seeking further explanation for the valid
ity of the vote taken with regard to the application 
of Israel to membership in the United Nations; 
and, 

2. Aside from any explanation which might be 
forthcoming from the Security Council, and with
out prejudice to the discussion of the merits of 
the case, it finds it necessary to seek an advisory 
opinion from the International Court of Justice 
upon whether a vote of abstention by a permanent 
member of the Security Council can be considered 
a vote of concurrence or whether such a vote can 
be consonant with the provisions of paragraph 3 
of Article 27 of the Charter of the United Nations, 
and therefore the General Assembly instructs the 
Secretary-General of the United Nations to take 
the necessary measures to obtain the advisory 
opinion of the International Court of Justice on 
this matter at the earliest possible date and to 
forward such information as might be obtained to 
the Committee concerned with this matter. 

1 Document A/818. 
2 See •Official Records of the Security Council, fourth 

year, No. 17, 414th meeting, 4 March 1949. 
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Point 20 de l' ordre du jour 

lrak: pro jet de resolution 
[Te.xte original en anglais] 

(4 mai 1949] 

Prenant note de Ia lettre en date du 7 mars 
1949 adressee au President de 1' Assemblee ge
nerale par le President du Conseil de securite 
relative a Ia demande d'admission d'Israei a 
!'Organisation des Nations Unies\ 

Considerant que la decision du Conseil de 
securite recommandant !'admission d'Israei a !'Or
ganisation des Nations Unies a ete adoptee par 
neuf voix contre une avec une abstention, celle 
d'un des membres permanents du Conseil2, 

Considerant qu'aux termes du paragraphe 2 de 
!'Article 4 de la Charte des Nations Unies 'Tad
mission comme Membre des Nations Unies de 
tout Etat remplissant ces conditions se fait par 
decision de l'Assemblee generale sur recomman
dation du Conseil de securite", 

Considerant qu'aux termes du paragraphe 3 de 
!'Article 27 de la Charte des Nations Unies "les 
decisions du Conseil de securite sur toutes autres 
questions (questions autres que les questions de 
procedure) sont prises par un vote affirmatif de 
sept de ses membres dans lequel sont comprises 
les voix de tous les membres permanents", et 

Considerant qu'il est difficile d'interpreter !'abs
tention de l'un des membres permanents du 
Conseil de securite comme un vote affirmatif; 

L' Assembtee generate 
Decide 

1. D'inviter le Conseil de securite a foumir 
des precisions complementaires sur la valeur du 
vote auquel a donne lieu la demande d'admission 
d'Israei a !'Organisation des Nations Unies; 

2. Independamment de toute explication que 
pourrait fournir le Conseil de securite, et sans 
prejuger la discussion de Ia question quant au 
fond, 1' Assemblee generale estime necessaire de 
demander l'avis consultatif de la Cour interna
tionale de justice sur la question de savoir si 
!'abstention d'un membre permanent au Conseil 
de securite peut etre consideree comme un vote 
affirmatif ou si un tel vote peut etre compatible 
avec les dispositions du paragraphe 3 de 1' Ar
ticle 27 de la Charte des Nations U nies ; en 
consequence, 1' Assemblee generale charge le Secre
taire general des Nations Unies de prendre les 
mesures necessaires pour obtenir, le plus rapide
ment possible, l'avis consultatif de la Cour inter
nationale de justice sur cette question, et de 
transmettre a la Commission interessee les ren
seignements qu'il pourra recevoir. 

1 Dbcument A/818. 
2 Voir les Proces-verbaux o:fficiels du Conseil de secu

rite, quatrieme annee, No 17, 414eme seance, 4 mars 1949. 



DOCUMENT A/ AC.24/68 

Agenda item 20 

Australia, Canada, Guatemala, Haiti, 
Panama, United States of America 
and Uruguay: draft resolution 

[Original text: English] 
[6 May 1949] 

Having received the report of the Security 
Council on the application of Israel for member
ship in the United Nations/ 

Noting that, in the judgment of the Security 
Council, Israel is a peace-loving State and is able 
and willing to carry out the obligations contained 
in the Charter, and 

Noting that the Security Council has recom
mended to the General Assembly that it admit 
Israel to membership in the United Nations, and 

Noting furthermore the declaration by the State 
of Israel that it "unreservedly accepts the obliga
tions of the United Nations Charter and under
takes to honour them from the day when it be
comes a Member of the United Nations'? 

The General Assembly, 

Acting in discharge of its functions under Ar
ticle 4 of the Charter and rule 125 of its rules 
of procedure, 

Decides that Israel is a peace-loving State which 
accepts the obligations contained in the Charter 
and is able and willing to carry out those obliga
tions, and 

Decides to admit Israel to membership in the 
United Nations. 

Point 20 de l'ordre du jour 

Australie, Canada, Etats-Unis d' Ame· 
rique, Guatemala, Haiti, Panama et 
Uruguay: pro jet de resolution 

[ Texte original en anglais] 
[6 mai 1949] 

Ayant reru le rapport du Conseil de securite 
relatif a la demande d'admission d'Israel a !'Or
ganisation des Nations Uniesl, 

N otant que, de I' avis du Conseil de securite, 
Israel est un Etat pacifique, capable de remplir 
les obligations de la Charte et dispose a le faire, 

N otant que le Conseil de securite a recommande 
a 1' Assemblee generale d'admettre Israel a !'Or
ganisation des Nations U nies, 

Prenant acte, en outre, de la declaration d'Is
rael par laquelle ce dernier "accepte, sans reserve 
aucune, les obligations decoulant de la Charte 
des Nations Unies et s'engage a les observer du 
jour ou il devi,endra Membre des Nations Unies"2 • 

L' Assembtee generate, 

Remplissant les fonctions qui lui incombent aux 
termes de 1' Article 4 de la Charte et de I' article 
125 de son reglement interieur, 

Decide qu'Israel est un Etat pacifique qui ac
cepte les obligations de la Charte, est capable 
de remplir lesdites obligations et dispose a le 
faire; et 

Decide d'admettre Israel a !'Organisation des 
Nations Unies. 

DOCUMENT A/ AC.24/70 

Agendaitem9 (48) 

Haiti: draft resolution 
[Original text: French] 

[9 May 1949] 

Whereas there are other non-aboriginal popula
tions who have lived for three centuries on the 
American continent and who also must cope with 
social problems that are difficult to solve, 

Whereas this question also deserves to receive 
the attention of the Economic and Social Council 
of the United Nations, 

The Ad Hoc Political Committee 

Recommends to the General Assembly that the 
study of social problems relating to the aboriginal 
populations of the American continent be extended 
to all other groups, especially colour groups, who 
also live on that continent and whose great moral 
and material distress also calls for the earnest 
attention of our Organization. 

1 Document A/818. 
~See Official Records of the Security Council, third 

year, Supplement for December 1948, document S/1093. 
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Point 9(48) de l'ordre du jour 

Haiti: pro jet de resolution 

[ T exte original en fran~ais] 
[9 mai 1949] 

C onsiderant qu'il existe d'autres populations 
non aborigenes vivant depuis trois siecles sur le 
continent americain et qui doivent, elles aussi, 
faire face a des problemes sociaux difficiles a 
resoudre, 

C onsiderant que cette question merite aussi de 
retenir !'attention du Conseil economique et so
cial des Nations Unies, 

La Com mission politique speciale 

Recommande a l'Assemblee generale d'etendre 
l'etude des problemes sociaux ayant trait aux 
populations autochtones du continent americain, 
a taus les autres groupements, specialement de 
couleur, vivant aussi sur ce continent, et dont 
la grande detresse morale et materielle appelle 
aussi la haute sollicitude de notre Organisation. 

1 Document A/818. 
2 Voir les Proces-verbaus officiels du Conseil de secu

rite, troisieme annee, Supplement d'avril 1948, document 
S/1093. 



DOCUMENT A/ AC.24/71/R.EV.l 

Agenda item 9 ( 48) 

Bolivia: revised draft resolution 
[Original text: English] 

[10 May 1949] 

Whereas the Charter sets forth as one of the 
objectives of the United Nations the promotion 
of social progress and higher standards of living 
throughout the world, 

Whereas there exists on the American conti
nent a large aboriginal population which faces 
peculiar social problems that it is necessary to 
study in the field of international co-operation, 

Whereas several American nations are directly 
and vitally interested in that problem, 

Whereas the material and cultural development 
of those populations would result in a more profit
able utilization of the natural resources of America 
to the advantage of the world ; 

The General Assembly 

Recommends that, in accordance with Articles 
13 and 62 of the Charter, the Economic and Social 
Council, with the assistance of its subsidiary 
organs, especially the Social Commission, the Eco
nomic and Employment Commission, the Commis
sion on Human Rights and of the specialized 
agencies concerned, study the situation of the 
aboriginal population of the American continent, 
and report to the General Assembly as soon as 
possible; 

Invites the Secretary-General to co-ordinate 
these activities and to initiate such studies as are 
deemed necessary in consultation with the inter
ested Member States and the competent regional 
organizations in compliance with the terms of this 
resolution. 
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Poin: 9(48) de l'ordre du jour 

Bolivie: pro jet de resolution revise 
[Texte original en anglais] 

[10 mai 1949] 

Considerant qu'aux termes de Ia Charte, l'un 
des buts des Nations Unies est de favoriser Ie 
progres social et d'instaurer de meilleures condi
tions de vie dans Ie monde, 

Considerant qu'il existe sur Ie continent ame
ricain une population aborigene nombreuse qui 
doit faire face a des problemes sociaux particu
liers qu'il est necessaire d'etudier dans le domaine 
de Ia cooperation intemationale, 

C onsiderant que ce probleme presente un in
teret capital et immediat pour plusieurs nations 
americaines, 

C onsiderant que le progres materiel et culture! 
de ces populations amenerait une utilisation plus 
profitable, dans !'interet du monde, des ressources 
naturelles de I' Amerique ; 

L' Assemblee generate 

Recommande, conformement aux Articles 13 
et 62 de Ia Charte, au Conseil economique et 
social, avec I' assistance de ses organes subsidiaires, 
en particulier de la Commission des questions 
sociales, de Ia Commission des questions eco
nomiques et de I' emploi, de Ia Commission des 
droits de l'homme et des institutions specialisees 
interesses, d'etudier Ia situation de Ia population 
aborigene du continent americain, et de faire 
rapport, des que possible, a I' Assemblee generale; 

Invite le Secretaire general, conformement aux 
termes de la presente resolution, a coordonner ces 
activites et a entreprendre toutes Ies etudes qui 
seraient jugees necessaires, de concert avec Ies 
Etats Membres interesses et Ies organisations 
regionales competentes. 


